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INSTRUCTION MANUAL

When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be followed to reduce the
risk of fire, electric shock, or injury, including the following:
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Read all instructions before using the appliance.

Ensure the supply voltage corresponds to the voltage stated on the rating label, and ensure the
socket is properly grounded.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or a
similarly qualified person to avoid hazards.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they are supervised
or instructed by a responsible person. Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 years and above, and by persons with reduced
capabilities, only if supervised or instructed on safe use. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
This appliance is intended for household and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices, and similar work environments;

— farm houses;

— hotels, motels, and other residential-type environments;

— bed-and-breakfast type environments;

— catering and similar non-retail applications.

Warnings:

— Do not store explosive substances such as aerosol cans with flammable propellants inside
the appliance.

— Keep ventilation openings (on the appliance enclosure or built-in structure) clear of obstruction.
— Do not use mechanical devices or other means to accelerate defrosting unless recommended
by the manufacturer.

— Do not damage the refrigerant circuit.

— Do not use electrical appliances inside food storage compartments unless recommended by
the manufacturer.

— Ensure the supply cord is not trapped or damaged when positioning the appliance.

— Do not locate multiple portable socket-outlets or power supplies behind the appliance.

— Dispose of the appliance only at authorized waste disposal facilities. Do not expose it to open
flames.

The refrigerant (R600a) is flammable.

Caution: Risk of fire / Flammable materials

The refrigerant isobutane (R600a) is a natural, environmentally friendly gas but flammable.
Ensure no part of the refrigerant circuit becomes damaged during transport or installation.

If the circuit is damaged:

+ Avoid open flames and ignition sources.

+ Thoroughly ventilate the room.

Unplug the appliance before cleaning, maintenance, or filling.

Do not tilt or overturn the appliance more than 45°.

To prevent electric shock, do not pour water over the cord, plug, or ventilation openings. Do not
immerse the appliance in water or other liquids.

Unplug the appliance after use or before cleaning.

Keep at least 8 cm of space around the appliance for proper ventilation.

Do not use accessories not recommended by the manufacturer.

Keep away from flames, hot plates, or stoves.

Do not switch the appliance on and off frequently (wait at least 5 minutes).

Do not insert metal sheets or other conductive objects into the appliance.

When removing ice cream, do not hit or knock the bowl—this may cause damage.

Do not switch on the appliance unless the bowl and blade are correctly installed.

The starting temperature of ingredients should be 20 + 3 °C. Do not pre-freeze the ingredients, as
this may cause the blade to jam.

Do not remove the blade while the appliance is operating.
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Do not use outdoors.

Never clean with scouring powders or abrasive tools. Do not wash the transparent lid in the
dishwasher. Do not rinse the cooling barrel directly with water. Wipe stains on the motor unit
using a dry cloth.

Wipe water off the transparent lid and copper plates before use. If moisture bridges the two
copper plates, the motor will shut down. Unplug, wipe dry, and restart.

Keep this instruction manual for reference.

To prevent food contamination:

— Avoid leaving the lid open for extended periods.

— Clean regularly all surfaces that may come into contact with food.

CIFICATIONS

Model: ICET035YP

Capacity: 1L

Voltage: 220-240V / 50Hz
Protection Class: |

Climate Type: N/SN

Power Consumption: 100 W
Dimensions: 355 x 260 x 227.5 mm

PRODUCT FEATURES

1 Motor

2 Transparent lid
3 Mixing Blade
4 Loading Bowl
5 Panel Glass

6 Housing

7 Base

1Time
2 2 Single Refrigeration Mode
3 Yogurt Mode
4 Sorbet Mode
3 5Time Increase
6 Start/Pause
7 Single Mixing Mode
4 8lce Cream Mode
9 Smoothie Mode
5 10 Time Decrease
11 Power Button




HOW TO MAKE ICE CREAM

Step 1:

Pour the prepared mixture into the loading bowl and mix uniformly.

Step 2:

Insert the loading bowl into the machine, aligning both handles with the grooves.
Step 3:

Install the transparent lid and motor assembly.

Step 4:

Install the mixing blade onto the motor assembly.

Step 5:

Insert the assembly into the machine. Align the convex center section and turn clockwise until the
triangle mark reaches “LOCK".

Step 6:

Plug in, select ice cream mode, and set the time.

Step 7:

When finished, the machine beeps 10 times and switches to keep-cool mode.
Step 8:

Turn the lid counterclockwise to remove. Slight friction noise is normal.

OPERATION

1. Single Mixing Mode

Default 30 min (range 5-60 min). Starts blade only.

2. Single Refrigeration Mode

Default 10 min (range 5-60 min). Starts compressor and fan.
3. Ice Cream Mode

Default 60 min.

Ingredients must not exceed 60% capacity.

Machine stops when time or hardness target is reached.

4. Yogurt Mode

Default 8 hours (range 4-24 h).

Ingredients must not exceed 80% capacity.

After completion, switches to refrigeration/keep-cool (COOL).
5. Smoothie Mode

Default 48 min.

Ingredients must not exceed 50% capacity.

6. Sorbet Mode

Default 58 min.

Ingredients must not exceed 60% capacity.

KEEP COOL FUNCTION
After sorbet/ice cream/smoothie is ready, if not operated, the machine periodically activates cooling to
maintain texture for 1 hour, then shuts off.

MOTOR & COMPRESSOR PROTECTION
Motor stops automatically if hardness threshold is reached.
Compressor has a ~3-minute protection delay after switching modes unless the power cord is
unplugged and reinserted. 5



INGREDIENT CAPACITY GUIDELINES

Ice cream: max 60%
Yogurt: max 80%
Smoothie: max 50%

Materials expand during freezing—overfilling may cause overflow.

MAINTENANCE

gL

TROUBLESHOOTING

Remove and clean the blade with a damp cloth.

Remove the bowl and wipe with a soft damp cloth.
Clean the lid with a damp cloth.
Wipe the exterior with a damp cloth. Do not immerse parts in water.
Dry all parts thoroughly before reassembly.

No.

Issue

Cause

Solution

1

Loading bowl is hard to remove

Water froze between
bowls

Wait 3-8 minutes before
removal

Reinstall blade and rotate lid

2 Lid does not lock Blade not aligned
properly
Loading bowl does not fit Bowl deformation Replace bowl
4 Blade scratches or jams at start Bowl! deformation Replace bowl
PARTS LIST

Mixing blade x1
User manual x1

DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse

of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: __/ ____/_____

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty
of 24 months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains
in the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right
to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.
This warranty does not limit the consumer’s statutory
rights arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer
rights provided in the country of purchase shall apply.
If the consumer has any question regarding the repair
or replacement timeframe, or about any other rights
from national consumer protection laws, they may
contact the Seller or the manufacturer’s customer
support department for further information. Contact
info are in article 8 and 9 of this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover
The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
-normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events
6. How to Request Warranty Service
The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.
Proof of purchase may be provided by any means
(invoice, bank statement, email, etc.).
7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced
or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by
the seller.
8. Authorized Service Center
Service company name: AD VITA d.o.o.
Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske
Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Phone: +386 (0) 3292 79 90
9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: __/___/_____




SL NAVODILA ZA UPORABO

Ko uporabljate elektriéni aparat, morate zaradi zmanjSanja nevarnosti pozara, elektricnega udara ali
poskodb vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:
Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.
Prepricajte se, da napajalna napetost ustreza vrednosti, navedeni na oznaki aparata, ter da je vti¢nica
pravilno ozemljena.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblaséeni servis ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim.
Aparat ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebam brez izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali poucene o varni
uporabi. Otroci morajo biti nadzorovani, da se ne igrajo z aparatom.
Aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej ter osebe z zmanj$animi sposobnostmi, ¢e so
nadzorovani ali pouceni o varni uporabi. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo cistiti ali
vzdrZevati aparata brez nadzora.
Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so:
kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in podobnih delovnih okoljih;
kmetije;
hoteli, moteli in drugi bivalni objekti;
penzioni;
catering in podobne neprodajne uporabe.
Opozonla
Ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so aerosolne plocevinke z vnetljivimi pogoni, v notranjosti
aparata.
Zra¢nih odprtin (na ohisju ali vgradni strukturi) ne smete blokirati.
Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospes$evanje odmrzovanja, razen ¢e to
priporoca proizvajalec.
Ne poskodujte hladilnega sistema.
Ne uporabljajte elektricnih naprav v predelkih za shranjevanje hrane, razen ¢e to priporo¢a
proizvajalec.
Pri namescanju aparata pazite, da napajalni kabel ni ujet ali poskodovan.
Za aparatom ne uporabljajte ve¢ prenosnih razdelilnikov ali napajalnih enot.
Aparat odvrzite le na pooblas¢enih mestih. Ne izpostavljajte ga odprtemu ognju.
Hlad|lno sredstvo (R600a) je vnetljivo.
Pozor: Nevarnost pozara / Vnetljive snovi
Izobutan (R600a) je naravni, okolju prijazen plin, vendar vnetljiv. Poskrbite, da del hladilnega sistema ne
bo poskodovan med transportom ali namestitvijo.
Ce je hladilni sistem pogkodovan:
Izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
Temeljito prezradite prostor.
Aparat izkljuCite iz elektrike pred ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali polnjenjem.
Aparata ne nagibajte ali prevrnite za ve¢ kot 45°.,
Ne prelivajte vode preko kabla, vtikaca ali zracnih odprtin. Aparata ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.
Izkljucite aparat po uporabi ali pred ¢is¢enjem.
Med aparat in okolico pustite vsaj 8 cm prostora za pravilno zracenje.
Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.
Aparat naj bo stran od odprtega ognja, kuhalnih plos¢ ali tedilnikov.
Aparata ne vklapljajte in izklapljajte prepogosto (po¢akajte vsaj 5 minut).
V aparat ne vstavljajte kovinskih listov ali drugih prevodnih predmetov.
Pri odstranjevanju sladoleda ne udarjajte ali tol¢ite po posodi—lahko se poskoduije.
Aparata ne vklopite, ¢e posoda in mesalna lopatica nista pravilno namesceni.
Zacetna temperatura sestavin naj bo 20 + 3 °C. Ne predhodno zamrzujte sestavin, saj se lahko lopatica
zatakne.
Lopatice ne odstranjujte med delovanjem aparata.
Aparata ne uporabljajte na prostem.
Ne Gistite z abrazivnimi €istili ali grobimi gobicami. Prozornega pokrova ne perite v pomivalnem stroju.
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Hladilnega valja ne spirajte neposredno z vodo. MadeZe na motorni enoti obrisite s suho krpo.
Pred uporabo obrisite vlago s prozornega pokrova in bakrenih plosé. Ce vlaga poveze obe plosi, se
motor izklopi. Izkljucite aparat, obriSite do suhega in ponovno vklopite.
Navodila shranite za poznejso uporabo.
Da preprecite kontaminacijo hrane:
Ne puscajte pokrova odprtega dalj ¢asa.
Redno dGistite vse povrsine, ki so v stiku s hrano.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Model: ICE1035YP

Kapaciteta: 1L

Napetost: 220-240V / 50 Hz
Razred zascite: |

Klimatski tip: N/SN

Poraba energije: 100 W
Dimenzije: 355 x 260 x 227,5 mm

LASTNOSTI IZDELKA

1 Motor

2 Prozoren pokrov

3 Mesalna lopatica

4 Posoda za polnjenje

5 Steklena nadzorna plosca
6 Ohisje

7 Podstavek

1 Cas
2 2 Samostojni nacin hlajenja
3 Nacin za jogurt
4 Nacin za sorbet
3 5 Povecanje Casa
6 Start/Pavza
7 Samostojni naCin meSanja
4 8 Nacin za sladoled
9 Nacin za smoothie
5 10 Zmanjsanje ¢asa
11 Gumb za vklop




KAKO PRIPRAVITI SLADOLED
Pred prvo uporabo odistite vse dele, ki prihajajo v stik s hrano.
Poskrbite, da aparat stoji na ravni povrsini.

Korak 1:

ZmeSajte pripravljeno mesanico in jo enakomerno vlijte v posodo.

Korak 2:

Vstavite posodo v aparat, tako da se rocaja poravnata z utoroma.

Korak 3:

Namestite prozoren pokrov in motorno enoto.

Korak 4:

Namestite mesalno lopatico na motorno enoto.

Korak 5:

Celoten sklop vstavite v aparat. Poravnajte izboklino na sredini in zavrtite v smeri urinega kazalca,
dokler trikotnik ne poravna oznake “LOCK”.

Korak 6:

Prikljucite aparat, izberite nacin sladoleda in nastavite cas.

Korak 7:

Ko je program koncan, aparat zapiska 10-krat in preklopi v nacin ohranjanja hladu.

Korak 8:

Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite. Rahlo trenje je normalno.

DELOVANJE

1. Samostojni nacin mesanja

Privzeto 30 min (5-60 min). Deluje samo lopatica.

2. Samostojni nacin hlajenja

Privzeto 10 min (5-60 min). Delujeta kompresor in ventilator.
3. Nacin sladoleda

Privzeto 60 min.

Sestavine ne smejo preseci 60 % kapacitete.

Aparat se ustavi, ko ¢as potece ali ko doseze dolo¢eno trdoto.
4. Nacin jogurta

Privzeto 8 h (4-24 h).

Sestavine ne smejo preseci 80 % kapacitete.

Po koncu se preklopi v hlajenje (COOL).

5. Nacin smoothie

Privzeto 48 min.

Sestavine ne smejo preseci 50 % kapacitete.

6. Nacin sorbeta

Privzeto 58 min.

Sestavine ne smejo preseci 60 % kapacitete.

FUNKCIJA OHRANJANJA HLADU

Po koncu priprave sorbeta, sladoleda ali smoothieja aparat obcasno aktivira hlajenje 1 uro, da ohrani
teksturo, nato se izklopi.
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ZASCITA MOTORJA IN KOMPRESORJA

Motor se samodejno ustavi, ko doseze mejno trdoto.

Kompresor ima priblizno 3-minutno varnostno zakasnitev ob preklapljanju med nacini, razen ce
iztaknete in znova vtaknete vtic.

PRIPOROCILA ZA KOLICINO SESTAVIN

Sladoled: najve¢ 60 %

Jogurt: najvec 80 %

Smoothie: najve¢ 50 %

Snovi se med zamrzovanjem razsirijo — prevelike koli¢ine lahko povzrogijo iztekanje.

VZDRZEVANJE

Lopatico odstranite in oCistite z vlazno krpo.

Posodo obrisite z mehko, vlazno krpo.

Pokrov ocistite z vlazno krpo.

Ohisje obrisite z vlazno krpo. Delov ne potapljajte v vodo.
Vse dele pred ponovnim sestavljanjem popolnoma osusite.

ODPRAVLJANJE NAPAK
St | Tezava Vzrok Resitev
1 Posodo tezko odstraniti Voda se je zqmrznlla Pocakajte 3—8 minut
med stenami posod
2 Pokrov se ne zaklene Lopatica ni pravilno Ponovno namestite lopatico
poravnana in pravilno zavrtite pokrov
Posoda ne ustreza Deformacija posode Zamenjajte posodo
4 Lopatice drsajo ali se zatikajo Deformacija posode Zamenjajte posodo
SEZNAM DELOV
Mesalna lopatica x1
Navodila x1

ODLAGANJE
Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek reciklirajte odgovorno in ga oddajte v ustrezne zbirne centre.

08/05 Za vracilo odsluzenih naprav se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija,
prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z
izrogitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka,
pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili
uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potroSnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu
ali oglagevalskem sporogilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh (rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis od potro$nika prejel zahtevo
za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim,
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novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila
ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost
blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni
za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in pooblas¢eni serviser obvesti potrosnika
pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblasgeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva
vratilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmerno
znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vradilo placanega zneska od dajalca garancije in
pooblastenega serviserja, Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov
garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasteni serviser potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo,
ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva,
ko jih je uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali
potrosniku ni bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavljajamcevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup
ali pri pooblagéenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna
priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima
zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca
na istem ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga
izroCi prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore
strankam po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega
roka.

Imeizdelka:______________
Datum izrocitve blaga:__________
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UDHEZIME PER PERDORIM AL

Kur pérdorni njé pajisje elektrike, duhet gjithmoné té ndigni masat bazé té sigurisé pér té reduktuar
rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike ose léndimit, pérfshiré sa vijon:
Lexoni té gjitha udhézimet para pérdorimit té pajisjes.
Sigurohuni gé tensioni i furnizimit té pérputhet me até té shénuar né etiketén e pajisjes dhe gé priza té
jeté e tokézuar sig duhet.
Nése kabllii furnizimit démtohet, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, njé shérbim i autorizuar ose
njé person i kualifikuar.
Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore, ose pa pérvoj€, pérveg nése mbikégyren nga njé person pérgjegjés.
Fémijét duhet té mbikégyren gé té mos luajné me pajisjen.
Pajisja mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e lart, si dhe nga persona me aftési té kufizuara vetém nése
jané udhézuar ose mbikéqgyrur pér pérdorim té sigurt. Fémijét nuk duhet ta pastrojné ose mirémbajné
pajisjen pa mbikéqyrje.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak dhe pérdorime té ngjashme, si:
kuzhina personeli né dygane, zyra dhe ambiente té ngjashme pune;
shtépi fermash;
hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi;
bujtina té tipit “bed and breakfast”;
shérbime kateringu dhe aplikime té tjera jo-tregtare.
Paralajmérime:
. Mos ruani substanca eksplozive si kanage aerosol me propelent té€ ndezshém brenda pajisjes.
Mbani té hapura vrimat e ventilimit.
Mos pérdorni pajisje mekanike pér shpejtimin e shkrirjes, pérvegse kur rekomandohet nga
prodhuesi.
Mos e démtoni garkun e ftohjes.
Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjes sé ushqgimit nése nuk rekomandohet.
Sigurohuni gé kablli t¢ mos shtypet ose démtohet gjaté vendosjes s€ pajisjes.
Mos vendosni shuméfisues prizash pas pajisjes.
Pajisjen duhet ta goni vetém né gendra té autorizuara pér riciklim. Mos e ekspozoni prané flakés
sé hapur.
Lénda ftohése (R600a) éshté e ndezshme.
Kujdes: Rrezik zjarri / Materiale t€ ndezshme
Izobutani (R600a) éshté gaz natyral dhe migésor me mijedisin, por shumé i ndezshém. Sigurohuni gé
garku i ftohjes té mos démtohet gjaté transportit ose instalimit.
Nése garku démtohet:
Shmangni flakét dhe burimet e ndezjes.
Ajrosni miré dhomén.
Shképuteni pajisjen nga energjia elektrike para pastrimit, mirémbajtjes ose mbushjes.
Mos e pérkulni ose ktheni pajisjen mé shumé se 45°.
Pér té shmangur goditjen elektrike, mos derdhni ujé mbi kabllon, prizén ose vrimat e ventilimit. Mos e
zhytni pajisjen né ujé.
Shképuteni pajisjen nga energjia pas pérdorimit ose para pastrimit.
Mbani té paktén 8 cm hapésiré rreth pajisjes pér ventilim té duhur.
Mos pérdorni aksesoré té parekomanduar nga prodhuesi.
Mbajeni pajisjen larg flakés, pllakave té nxehta ose sobave.
Mos e ndizni dhe fikni shpesh pajisjen (prisni té paktén 5 minuta).
Mos fusni fleté metalike ose objekte pércuese brenda pajisjes.
Gjaté hegjes sé akullores, mos e goditni tasin — mund té démtohet.
Mos e ndizni pajisjen nése tasi dhe teh pérzierés nuk jané instaluar sakté.
Temperatura fillestare e pérbérésve duhet té jeté 20 + 3 °C. Mos i ngrini paraprakisht pérbérésit — tehu
mund té bllokohet.
Mos e higni tehun gjaté funksionimit.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.
Mos pérdorni detergjenté gérryes. Kapaku transparent nuk duhet laré né lavastovilje. Mos e shpélani
cilindrin ftohés direkt me ujé. Njésiné e motorit fshijeni me njé lecke té thaté.
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Fshini kapakun transparent dhe pllakat e bakrit para pérdorimit. Nése lagéshtia krijon lidhje mes tyre,

motori ndalon. Shképuteni, thani dhe rindizeni.
Ruajeni kété manual.
Pér té parandaluar ndotjen e ushgimit:
Mos e lini kapakun hapur pér njé kohé té gjaté.
Pastroni rregullisht té gjitha sipérfaget né kontakt me ushgimin.

SPECIFIKIME

Modeli: ICET035YP

Kapaciteti: 1L

Tensioni: 220-240V / 50Hz
Klasa e mbrojtjes: |

Lloji klimatik: N/SN

Konsumi i energjisé: 100 W
Pérmasat: 355 x 260 x 227.5 mm

KARAKTERISTIKAT E PRODUKTIT
1

T Motor
2 Kapak transparent

4 . 3 Teh pérzierés

[(P—

4 Tasi i brendshém
5 Panele gelqi

6 Korniza

7 Baza

1 Koha
2 Modaliteti i ftohjes sé vetme
3 Modaliteti i kosit
4 Modaliteti sorbet
5 Rritja e kohés
3 6 Nis/Pauzé
7 Modaliteti i pérzierjes sé
vetme
8 Modaliteti i akullores
s 9 Modaliteti i smoothie
10 Ulja e kohés
s 171 Butoniienergjisé
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SI TE PERGATITET AKULLORJA
Pastroni té gjitha pjesét gé bien né kontakt me ushgimin para pérdorimit té paré.
Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté.

Hapi 1:

Hidhni pérzierjen e pérgatitur né tas dhe pérzieni njétrajtshém.

Hapi 2:

Vendoseni tasin né pajisje duke i rreshtuar dorezat me brazdat.

Hapi 3:

Vendosni kapakun transparent dhe njésiné e motorit.

Hapi 4:

Vendosni tehun e pérzierjes né njésiné e motorit.

Hapi 5:

Vendoseni kompletin brenda pajisjes. Rreshtoni pjesén e fryré dhe rrotulloni sipas akrepave té orés
derisa shenja té arrijé te "LOCK".

Hapi 6:

Lidheni me energjing, zgjidhni modalitetin akullore dhe vendosni kohén.

Hapi 7:

Kur té pérfundojé, pajisja jep 10 sinjale zanore dhe kalon né modalitetin e ruajtjes sé ftohjes.

Hapi 8:

Rrotullojeni kapakun kundér akrepave té orés dhe higeni. Zhurma e lehté e férkimit €shté normale.

FUNKSIONIMI

1. Modaliteti i pérzierjes sé€ vetme

Cilésim fillestar 30 min (5-60 min). Aktivizohet vetém tehu.
2. Modaliteti i ftohjes sé vetme

Cilésim fillestar 10 min (5-60 min). Aktivizohen kompresori dhe ventilatori.
3. Modaliteti akullore

Cilésim fillestar 60 min.

Pérbérésit nuk duhet té tejkalojné 60% té kapacitetit.
Pajisja ndalet né fund té kohés ose kur arrihet dendésia.

4. Modaliteti kos

Cilésim fillestar 8 oré (4-24 h).

Pérbérésit nuk duhet té tejkalojné 80%.

Pas pérfundimit kalon né modalitetin COOL.

5. Modaliteti smoothie

Cilésim fillestar 48 min.

Pérbérésit nuk duhet té tejkalojné 50%.

6. Modaliteti sorbet

Cilésim fillestar 58 min.

Pérbérésit nuk duhet té tejkalojné 60%.

FUNKSIONI | MBYLLJES SE FTOHTE

Pas pérgatities sé akullores/sorbetit/smoothie, nése nuk ndérhyhet, pajisja aktivizon ftohjen
periodikisht pér té ruajtur strukturén pér 1 oré, pastaj fiket.
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MBROJTJA E MOTORIT DHE KOMPRESORIT
Motori ndalet automatikisht nése pérzierja béhet shumé e forté.
Kompresori ka njé vonesé mbrojtése rreth 3 minuta gjaté ndryshimit t&€ modaliteteve, pérveg nése
pajisja shkeéputet dhe lidhet pérséri.

KAPACITETI MAKSIMAL | PERBERESVE

Akullore: max 60%

Kos: max 80%

Smoothie: max 50%

Pérbérésit zgjerohen gjaté ngrirjes — mbushja e tepért mund té shkaktojé derdhje.

MIREMBAJTJA
. Higni tehun dhe pastroni me njé lecké té lagur.
Nxirrni tasin dhe fshijeni me njé lecké té buté té lagur.
Pastroni kapakun me njé lecké té lagur.
Fshijeni pjesén e jashtme me njé lecke té lagur. Mos i zhytni pjesét né ujé.
Thajini té gjitha pjesét miré para montimit.

ZHVILLIMI | PROBLEMEVE

Nr. | Problemi Shkaku Zgjidhja
1 Tasi éshté i véshtiré pér t'u hequr Uji €shté ngriré midis Prisni 3—8 minuta
mureve
Tehu nuk éshté Rinstaloni tehun dhe
2 Kapaku nuk mbyllet rreshtuar rrotulloni sakté kapakun
3 Tasi nuk pérshtatet Deformim i tasit Zévendésojeni tasin
4 lfahrli gérvisht ose bllokohet né Deformim i tasit Zévendésojeni tasin
LISTA E PJESEVE

Teh pérzierés x1
Manual pérdorimi x1

RICIKLIMI DHE HEQJA
Ky simbol tregon se produkti nuk duhet hedhur me mbeturinat shtépiake né BE.

Riciklojeni né ményre té pergjegjshme pér té mbrojtur mjedisin dhe shéndetin.
Pérdorni sistemet e mbledhjes sé mbetjeve ose kontaktoni shitésin pér kthimin e pajisjes.
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CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/___/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data
e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e
garancisé zgjatet péer kohén gé produkti géndron né
gendrén e shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospeérputhjeje, konsumatori ka té drejté te
kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda
njé kohe té arsyeshme ose shkakton shqetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té
konsumatorit gé rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- T€ drejtat qé lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie

dhe legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té
favorshme pér konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes
sé klientit té prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe

9 té kétij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,
- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime t€ paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé
poshteé,

- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢gdo formé
(faturé, ekstrakt bankar, email, et].).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve t€ médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske
Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Neénshkrimi:
Data: ____/____/_____
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WHCTPYKLNA 3A YITOTPEBA

Mpv n“3nNon3BaHe Ha eneKkTpUYecky ypeaum TpsibBa BUHArK Aa ce cnasBaT OCHOBHWM MeEpPKWU 3a

6e30MacHOCT C Liefl HaMansiBaHe Ha p1cka OT Moxap, TOKOB yAap WX HapaHsBaHe, BKIOUUTENHO

CnefHoTO:

poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM NPpean ynoTpeoa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLOTO HanpeXKeHne CbOTBETCTBA Ha TOBa, MOCOYEHO Ha ETUKETA, U Ye

KOHTaKTbT € NPpaBUIHO 3a3eEMEH.

AKO 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpefeH, Tps6Ba Aa 6bie 3aMeHEH OT MPOU3BOANTENS, OT OTOPU3MPaH

CEPBU3 UK OT KBanMdULmMpaHo nuLe, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

Toaw ypen He e NpeAHa3HaueH 3a ynoTpeba oT nvla (BKNHOUYMUTENHO Aela) C HamaneHu Guanyecky,

CEH30PHM UM YMCTBEHW CMOCOBGHOCTM MM OT Nnua 6e3 ONWUT M 3HaHWUS, OCBEH ako He ca noj

Hab O ieHME UNW He ca MHCTPYKTUPaHM OT OTFOBOPHO e, [lelata TpsibBa fa 6baaT HabntoaaBaHu,

3a [la ce rapaHTvpa, Ye He UrpasT C ypesda.

YpeabT MOXe Aia ce M3Mnoa3Ba OT Aela Hajd 8 roavHM 1 OT nua ¢ HaManeHn CnocobHOCTH, ako ca

noa HabntoAeHVe NN ca MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba. [elia He TpsibBa Aa nouncTeat

AW NoaabpyKaT ypeaa 6e3 Haasop.

YpeabT e npeaHasHaveH 3a ynorpebta B JOMaKMHCTBOTO M MOAOOHW MPUNOXKEHWS, KaTo:

. KYXHEHCKM NOMeLLIeHWs 3a MepcoHan B Mara3uHu, obucu n ap.;

. hepmepcKuM KbLLY;

. XOTenu, MoTenn n apyrn XnnuuHm cpean;

. KblUK 33 rOCTY;

. KETBbPUHI A I'IO,CLO6HVI HEKOPNOPAaTUBHU NMPUIOXKEHNA.

MpenynpexaeHus:

. He cbxpaHsiBaliTe B3pMBOOMNACHW BeLLECTBa, KaTo aepo30/HM (GIaKoHW C flecHo3ananumm
nponenaHTy BbTpe B ypeaa.

. MoaabpykaliTe BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPY CBOBOAHMN 1 He3anyLUeHw.

. He nsanonseanTe MexaHW4YHW YCTPOMCTBA WAW APYri CPefCcTBa 3a YCKOPEHO pa3MpassiBaHe,
OCBEH aKo TOBa He e NpenopbYaHo OT NPOU3BOANTENS.

. He noepexaarTte xnaguaHnsa KOHTYP.

. He n3nonseavite enekTpuU4ecKn ypeav BbTpe B OTAENIEHNSATa 3a CbXPaHeHWe Ha XpaHa, OCBEH
aKO He e MOCOYEHO OT MPOU3BOANTENS.

. YBepeTe ce, Ye KabenbT He e NpuLLmMnaH Uin NoBpeaeH Npy NOCTaBsHe Ha ypeaa.

. He nocTaBsanTe MHOXECTBO Pa3K/IOHUTENN 3a4 Ypeaa.

. N3xBbpndanTe ypea camo B OTOPU3NPaHM LIEHTPOBE 3a OTNaAbLu. He ro uanaramte Ha OTKpUT
NnaaMbK.

Xnagunuuat areHT R600a e 3anannm.

BHuMaHwe: Puck ot noxkap / 3ananvmu matepuani.

XnagunHuuat ras n3obytaH (R600a) e NpupoAeH v WaAslly OKoNHaTa cpeaa, Ho e 3amnanuM. YeepeTte

Ce, Ye XTaANNHUAT KOHTYP He € NoBpefeH No BPeMe Ha TPaHCMNOoPT UM MOHTaMX.

AKO KOHTYPBT € NoBpefeH:

. V136arsaiite OTKPUT NNaMbK N UBTOYHNMLIN Ha 3arajiBaHe.

. [o6pe npoBeTpeTe NOMELLEHMETO.

V3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa npean NoYncTBaHe, NoAapbXXKa v Mb/IHEHEe.

He HaknaHsanTe ypeaa noeeve ot 45°.

3a npepoTBpaTABaHe Ha TOKOB YyAap He W3nMBaiTe Boda Bbpxy Kabena, llencena win

BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU. He noTtanante ypena BbB BOAa WK APYrn TEHHOCTN.

M3kntoyBaiTe ypefia cnea ynotpeba vnv npefmn nouncTeaHe.

OcTaBeTe NoHe 8 CM NPOCTPaHCTBO OKOJO ypeaa 3a NpaBuiiHa BEHTUNALMA.

He n3nonseaiTte akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.

[pbxTe ypeda faney ot naaMbK, KOT/IOHN U NMeYKU.

He BKktOUBaiiTE M M3K/IOYBaANTE ypeaa YecTo (M34aKaiTe NnoHe 5 MUHYTH).

He nocTaBante MeTanHu NpeaMeTv unm Apyriu NpoBOAMMU MaTepuanv BbTpe B ypeaa.

[Mpn n3BaXkaaHe Ha cnagonena He yapsnTe n He NPUTUCKaNTe KynaTta — ToBa MOXeE [a Npean3BuKa

nospefa.

He Bk/ItoYBaiiTe ypeaa, ako Kynata v 6bpkasnkarta He ca NpaBuIHO NOCTaBEHN.

HavanHata TemnepaTtypa Ha cCbCTaBKUTE TpsAGBa fla 6bae 20 + 3 °C. He npefBapuTenHO 3aMpassiBainTe
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CbCTaBKWTe — TOBa MOXe Aa 6/10KMpa 6bpKankaTa.
He nsBarkaaiTe 6bpkankaTta, 4oKaTo ypeabT paboTu.
He n3nonseaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.
He nouyucTBainTe ¢ abpasvBHW Npenapat v MHCTPYMEHTUW. [pO3payHMAT Kanak He ce Mue B
CbAOMMSANHA MallMHa. He nannakBaite oxnaxkaalms UMAnHAbP AMPEKTHO ¢ Boda. eTHaTa Bbpxy
MOTOPHUs 610K ce N36bpCcBaT CbC CyXa Kbpna.
Mpean ynoTpe6a n3bbplLeTe BOAATa OT NPO3payHus Kanak U MeaHuTe nnoym. AKo Bnarata cb3gaae
MOCT MeXAy Mo4nTe, MOTOPBT LLE Ce U3KMIoYN. M3KtoyeTe ypeaa, NoAcyLLeTe U BKtOYeTe OTHOBO.
CbXxpaHsaBawTe TOBa pPbKOBOACTBO.
3a npefoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHe Ha xpaHaTa:

He ocTaBsiiiTe Kanaka OTBOPEH 3a A0 BPEME.

PefoBHO nouncTBaTe BCUYKM MOBBPXHOCTU, KOUTO MMAT KOHTAKT C XpaHa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
Mopen: ICET035YP

KanauuteT: 1L

HanpexeHue: 220-240V / 50Hz
Knac Ha 3awuTa: |

Knumatnuen knac: N/SN
KoHcymauwma: 100 W

Pasmepw: 355 x 260 x 227.5 mm

XAPAKTEPUCTUKU HA NPOAYKTA

1 Motop

2 MpospadyeH kanak

3 bbpkanka

4 Kyna 3a nbiHeHe

5 CTbK/IEH KOHTPOSIEH MaHen
6 Kopnyc

7 OcHoBa

1 Tanmep
2 PeXkuMm Ha caMoCTOATENHO
oxnaxkaaHe
3 Pexxnm 3a Knceno Mnsko
4 Pexxum copbe
5 YBenn4aBaHe Ha BPEMETO
6 Crapt/May3sa
7 Pexxum camo Ha 6bpKaHe
8 Pexxum cnagoneq
5 9 Pexumcmytn

10 HamanagaHe Ha BpeMeTo
s 171 BbyTOH 3a BKtO4YBaHe
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KAK OA HAMPABUTE CNNAQONEL
MoyncTeTe BCUYKM YaCTK, KOMTO MMAT KOHTAKT C XpaHaTa, npeau Nbpea ynorpeda.
YBepeTe ce, 4e MallHaTa e NocTaBeHa Bbpxy paBHa NOBBPXHOCT.

| ]

— == = - N
Ctbnka 1:
3cuneTe npuroTeeHaTa CMec B KynaTa 1 pastbpKaliTe paBHOMEPHO.
CTbnka 2:
[NocTaseTe KynaTa B MallKHaTa, KaTo NoApaBHUTE APBXKKUTE C KaHanuTe.
CTtbnka 3:
MOHTVpaiTe Npo3payHmsa Kanak 1 MOTOPHUS 6/10K.
CTbnka 4:
MocTaBeTe 6GbpkankaTa Bbpxy MOTOPHUSI MEXaHN3bM.
CTtbnka 5:

MocTaBeTe crnobeHns Moayn B MalwuHaTta. [loapaBHeTe M3MbKHaNWA LeHTpaneH enemeHT K
3aBbPTETE M0 YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, A0KATO TPUbIbHMKBT JOCTUrHE MapkuposkaTa ,LOCK".
CTbnka 6:

BktoyeTe ypefia, n3bepeTte pexxum cragones v 3afjanTe Bpeme.

CTtbnka 7:

Cnen npukntoYBaHe MallnHaTa Le n3gage 10 3ByKOBW CUrHaNa v LLie MPeEMIMHE B PEXXUM NOALbPXKaHe
Ha CTyA.

CTbnka 8:

3aBbpTeTe Kanaka 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a a ro CBanuTe. J1eKo TpUEHE e HOPMarHO.

PABOTA C YPEQA

1. Pexkum camo 6bpkaHe

Mo noapas6éupaHe 30 MyH (AnanasoH 5-60 MuH). CTapTrpa caMo 6bpKankara.

2. Pexxum camo oxnaxkjgaHe

Mo nogpas6upaHe 10 MyH (AnanasoH 5-60 MuH). CTapTypa KOMMIpecopa U BEHTUIaTopa.
3. Pexxum cnagoneq

Mo noapas6upaxe 60 MUH.

CbCTaBkUTE He TpAGBa fa HaasuliasaT 60% OT KanaumuTeTa.

YpeabT cnvpa, Korato BPEMETO U3TeYe UK Ce AOCTUMHE HeobxoaMaTa TBbPAOCT.
4. PeXKnM KMCEenNo M[Ko

Mo noppas6upaHe 8 Yaca (AManasoH 4-24 ).

CbCTaBkuUTe He TpAGBa fa HaasuiiaeaT 80% OT KanaumuTeTa.

Cnep NpuUKtoYBaHe MaluMHaTa NpeMuHaBa B pexknum oxnaxaane (COOL).

5. Pexxnm cMyTtu

Mo noapas6upaxe 48 MyH.

CbCTaBkuUTE He TpAGBa fa HaasuiiasaT 50% OT KanauuTeTa.

6. Pexxnm copbe

Mo noapas6upaxe 58 MUH.

CbCTaBkuUTe He TpAGBa fa HaasuliaeaT 60% OT KanaumuTeTa.

OYHKUMA NOAABPXXAHE HA CTYA

Cnep npuroTBsHe Ha cnafoneg, CMYTU Nnn Cop6e, aKo ypeabT He Ce MU3MOoN3Ba, TON NepuognyHO
OoXnakaa 3a nogabpikaHe Ha TEKCTypaTa B NpoagbJiKeHWe Ha 1 4ac, cnep KOeTOo Ce U3KoYBa.
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3ALMUTA HA MOTOPA U KOMIMPECOPA

MOTOPBT Ce U3K/IKYBa aBTOMAaTUYHO, ako Ce JOCTUIHE MaKCHMasHO HUBO Ha TBBPAOCT.
KomnpecopbT MmMa npuénmnsmnTenHo 3-MUHYTHO 3alMTHO 3abaBsHe Npy CMsSHA Ha PeXxnma, oCBeH
aKo KabenbT He 6b/le NBKIIOYEH W BKITHOYEH OTHOBO.

MPENOPDBYUTENIEH OBEM HA CbCTABKUTE

Cnaponen: makc. 60%

Knceno mnsko: makc. 80%

CmyTun: make. 50%

CmecuTe ce paswvpsBaT Npu 3aMpassBaHe — Npernb/iBaHETO MOXe Aa [joBefe A0 pas3fmBaHe.

noAAPBXKA

MNpemMaxHeTe 6bpKankaTa v 1 MoYncTeTe C BNaxHa Kbpna.
M3BageTe kynata 1 9 n36bpLLETE C MeKa, BNaXXHa Kbpna.
MoyuncTeTe Kanaka ¢ BnaxHa Kbpna.

MouncTeTe Kopnyca C BNaxHa Kbpna. He notanavTe B BoAa.
M3cyLieTe BCUYKM YaCcTK HAaNBHO Npeaw CrnobsiBaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

N2 Mpo6nem MpuunHa PeweHune
Boga e sampb3Hana o

1 Kynata ce nasaxxga TpyaHo A P N3vakanTe 3—8 MUHYTH
MEeX [y CTeHWTe
Bbpkankarta He e [NlocTaBeTe OTHOBO U

2 KanakbT He ce 3akso4Ba
nofpaBHeHa 3aBbpTeTE NpPaBUIIHO

edbopmaumsa Ha

3 Kynata He nacBsa Aedopmay CmMmeHeTe kynata

Kynara
BbpkankaTta CTbp)e 1nmn 61oknpa
4 P P P [edopmurpanra kyna CmeHeTe KynaTa

npwv cTapTupaHe

CMUCDHK C YACTU
Bbpkanka x1
PbkoBoACTBO 3a ynoTpebda x1

U3XBBPNAHE
To3m1 CMBOJ O3HaYaBa, Ye NPOAYKTHT He TpAbBa a Ce U3XBBbPA C BUTOBUTE OTNALbLM.
3a fga ce u3berHe Bpefa BbpXy 3[OPABETO WM OKOMHATa cpefa, peuukivpanTe ro
OTrOBOPHO B OTOPU3UPaHW LIEHTPOBE.

08/05 3@ BPDbUIAaHe Ha M3MON3BAHO YCTPOICTBO Ce 06bpHeTe KbM TbproseLia — Toii MoXxe Aa
OpraHu3unpa ekonorMyHO peLmKInpaHe.
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FAPAHLUOHEH CEPTUDUKAT

(B cvoTBeTcTBUE € [MpekTiBa Ha EC 2019/771)

1. Undopmauus 3a npopasaya
Ime Ha dupmara:
Azpec:
PeructpaynoHer

Homep (Cu:

KoHTakT:
Vmeiin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npopykra
VIMe Ha npoaykTa:

Mogen / Kog:
CepvieH Homep:
dakTypa/HomepHanopbyka:
[llataHanokynka: ____/____/______

3. FapaHuMoHeH cpok

MpooyKThT € MOKPUT OT 3aKOHOBa rapaHuus 3a
CbOTBETCTBWE OT 24 Meceua, BanniHa OT AaTtaTa Ha
focTaBkara.

AKO NpoAyKTbT 6bfle PEMOHTMPAH MO rapaHuus,
CPOKBT Ha rapaHuusTa ce yabmkaea C BpeMeTOo, npes
KOETO NMPOAYKTHT € B CepBU3HNA LEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHumaTa

["apaHuusTa nokpuBa fedekTu B:

- NPOM3BOACTBOTO,

- MaTepuanute,

- (DyHKLMOHANHOCTTa,

- Npo6eMM CbC CbOTBETCTBUETO, CbLIECTBYBALLM KbM
MOMEHTa Ha AocTaBKaTa.

B cnyyail Ha HecbOTBETCTBME NOTPEGUTENAT MMa
npago Ja novcka:

- PeMOHT Ha npoayKTa;

- 3aMsHa Ha NpoAyKTa;

- HamansiBaHe Ha LieHaTa;

- [lpekpaTsBaHe Ha foroBopa (Bb3cTaHOBfABaHe
Ha cymaTa), ako PeMOHTbT MMM 3amsHaTa He ca
BB3MOXHM UMK He Ce U3BBPLUAT B Pa3yMeH CPOK Unu
NPUYUHSABAT 3HAYNTENHM HeyA06CTRa.

[apaHuMsiTa He OrpaH/4aBa 3aKOHOBWTE MpaBa Ha
noTpebuTens, NPON3TNYaLLM OT:

- [inpextnea Ha EC 2019/771

- HaumoHanHu 3akoHu 3a 3alunTa Ha noTpebutennte

- [1paBa, CBbP3aH/ C HECHOTBETCTBUE Ha CTOKNTE

MpU  HecbOTBETCTBME MeXAy Tasu rapaHuus u
MECTHOTO ~ 3aKOHOAATeAcTBO Cce  npwuiaraT — no-
GnaronpusTHUTE NpaBa 3a NoTpe6uTens B CcTpaHaTta
Ha MokynKa.

lMpy BBAPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WK
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3aMsHa, WK Apyry NpaBa CbrAacHO HaLWMOHANHOTO
3aKOHOfATeNCTBO 3a 3aluTa Ha noTpebutenuTe,
noTpe6uUTeNsT MOXe Aa Ce CBbPXE C Npojasaya 1au
OT/ena 3a 06CyXBaHe Ha KNNeHTI Ha NPOU3BOANTENS.
KoHTakTuTE Ca B YneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTUduKarT.
5. Kakeo HE nokpuBa rapaHuusaTta

["apaHuusTa He NOKpUBa:

- MOBPEM, MPUYMHERN OT HenpaBWuiHa ynoTpeda,

- MEXaHWYHN yapy, NafaHns, HUNAEHTY,

- HEOTOPM3MPaHV PEMOHTY NN MOANDMKALMY,

- HOPManHo M3HOCBaHe,

- ynoTpe6a n3BbH U3NCKBAHMATA HA MPON3BOANTENS,
- (hopCcMaxKopHM CboUTHS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe
MoTpebutenar MoXe fa 3asBiM  rapaHUMOHHO
06CnyxKBaHe:

- AVPEKTHO OT NpofjaBava,

- OT BCEKW OTOPU3NPaH CEPBU3EH LEHTBP, NOCOYEH
no-ony,

- 4pe3 OHMalH KOHTaKT C NpofjaBava.

[lokasaTenctso 3a Mnokynka Moxe Aa  Obge
npefocTaBeHo No BCAKAKbB HaunH (hakTypa, 6aHKoBO
N3BEYEHWE, UMEN v ap.).

7. Mpouec Ha peMOHT / 3aMsiHa

- [pofaBaybT TpsibBa fa PEMOHTMPA MM 3aMeHu
NPOAYKTa B pa3yMeH CpOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBB3MOXEH, NPOAYKTBLT TpAbtBa Aa
6bjie 3aMeHeH WU Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNOPTBT Ha 06eMHW/TEXKN apTUKyAu TpabBa fa
6bfie OpraHM3npaH oT npofasaya.

8. OTOpU3NpaH CepBU3EH LLEHTbP

/IMe Ha cepBu3HaTa komnaxus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Mmeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. Moanuc Ha npofaBava

[peactasuten Ha npojasava:
Moanwc:
Nata: ___/____/_____



UPUTSTVO ZA UPOTREBU HR/BA

Kada koristite elektricni uredaj, uvijek treba pratiti osnovne sigurnosne mjere kako bi se smanjio rizik
od pozara, strujnog udara ili povreda, ukljucujuéi sljedece:
Procitajte sva uputstva prije upotrebe uredaja.
Provjerite da li napon odgovara vrijednosti navedenoj na plocici s podacima i da li je uti¢nica pravilno
uzemljena.
Ako je kabl ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili druga stru¢no kvalifikovana
osoba.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuc¢i djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
odgovorne osobe. Djecu treba nadzirati kako bi se sprijecila igra s uredajem.
Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, te osobe sa smanjenim sposobnostima, samo ako su
instruisane ili nadzirane. Djeca ne smiju cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
Ovaj uredaj je namijenjen za kuénu i sliénu upotrebu, ukljucujudi:
kuhinje zaposlenih u trgovinama, uredima i slicnim radnim okruzenjima;
seoska domacinstva;
hoteli, moteli i slicni smjestajni objekti;
pansioni tipa “bed and breakfast”;
ugostiteljske i slicne nerecijalne primjene.
Upozorenja:
- Ne skladistite eksplozivne materije kao $to su aerosol limenke sa zapaljivim pogonskim plinom u
uredaju
Otvori za ventilaciju moraju biti slobodni.
Ne koristite mehanicke uredaje za ubrzano odmrzavanje, osim ako ih preporucuje proizvodac.
Ne ostecujte rashladni sistem.
Ne koristite elektricne uredaje u komori za skladistenje hrane ako to nije preporuceno.
Vodite ra¢una da kabl nije prignjecen ili ostecen pri postavljanju uredaja.
Ne postavljajte visestruke uticnice ili napojne jedinice iza uredaja.
Uredaj odlozite samo na ovlastenim mjestima. Ne izlaZite ga otvorenom plamenu.
Rashladm plin (R600a) je zapaljiv.
Oprez: Rizik od pozara / Zapaljivi materijali.
Isobutan (R600a) je prirodan i ekoloski prihvatljiv, ali zapaljiv. Pazite da tokom transporta ili instalacije
ne dode do oStec¢enja rashladnog sistema.
Ako je rashladni sistem ostecen:
Izbjegavajte plamen i izvore paljenja.
Dobro provijetrite prostoriju.
Iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja, odrzavanja ili punjenja.
Ne naginjite ili prevréite uredaj vise od 45°.
Radi sprjecavanja elektricnog udara, ne polivajte vodom kabl, uti¢nicu ili ventilacione otvore. Ne
uranjajte uredaj u vodu.
Iskljucite uredaj nakon upotrebe ili prije ¢iséenja.
Ostavite najmanje 8 cm prostora oko uredaja radi ventilacije.
Ne koristite dodatke koje ne preporucuje proizvodac.
Drzite uredaj dalje od plamena, grijac¢ih ploca ili Sporeta.
Ne ukljucujte uredaj cesto u kratkom vremenskom razmaku (sacekajte najmanje 5 minuta).
Ne umecite metalne limove ili druge provodne predmete u uredaj.
Pri vadenju sladoleda ne udarajte zdjelu—moZze se ostetiti.
Ne ukljucujte uredaj ako zdjela i sjeckalica nisu pravilno postavljene.
Pocetna temperatura sastojaka treba biti 20 + 3 °C. Ne preduhladujte sastojke, jer to moze izazvati
blokadu sjeckalice.
Ne uklanjajte sjeckalicu dok uredaj radi.
Uredaj nije predviden za koriStenje na otvorenom.
Ne Cistite abrazivnim sredstvima. Prozirni poklopac se ne smije prati u masini za sude. Ne ispirati
rashladnu komoru direktno vodom. Mrlje na motornoj jedinici obrisite suhom krpom.
Prije upotrebe obrisite vodu s prozirnog poklopca i bakrenih plo¢a. Ako vlaga spoji bakrene ploce,
motor ¢e se zaustaviti. Iskljucite, obrisite i ponovo pokrenite.
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Sacuvajte ovo uputstvo za buducu referencu.
Radi sprjec¢avanja kontaminacije hrane:
Ne ostavljajte poklopac otvoren duze vrijeme.
Redovno cistite sve povrsine koje su u kontaktu s hranom.

SPECIFIKACIJE

Model: ICE1035YP

Kapacitet: 1 L

Napon: 220-240V / 50Hz

Klasa zastite: |

Klimatski tip: N/SN

Potrosnja energije: 100 W
Dimenzije: 355 x 260 x 227.5 mm

KARAKTERISTIKE PROIZVODA
1

—
, ‘
=
1 Motor
2 Prozirni poklopac

4 — 3 Mijesajuca sjeckalica

4 Unutrasnja zdjela

5 Staklena kontrolna ploca
6 Kuciste

7 Baza

1 Vrijeme
2 Rezim pojedinacnog
2 hladenja
3 Rezim za jogurt
4 Rezim za sorbet
3 5 Povecéanje vremena
6 Start/Pauza
7 Rezim pojedinac¢nog
4 mijesanja
8 Rezim sladoleda
5 9 Rezim smoothie napitka
10 Smanjenje vremena

® 11 Dugme za ukljucivanje

24



KAKO NAPRAVITI SLADOLED
Prije prve upotrebe ocistite sve dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
Postavite masinu na ravnu povrsinu.

Korak 1:

Sipajte pripremljenu mjesavinu u zdjelu i dobro promijeSajte.

Korak 2:

Umetnite zdjelu u uredaj tako da se drske poravnaju s utorima.

Korak 3:

Postavite prozirni poklopac i motorni sklop.

Korak 4:

Postavite sjeckalicu na motorni sklop.

Korak 5:

Umetnite sklop u uredaj, poravnajte ispupCeni centar i okrecite u smjeru kazaljke dok trougao ne dode
na oznaku “LOCK".

Korak 6:

Ukljucite, izaberite rezim sladoleda i podesite vrijeme.

Korak 7:

Nakon zavrSetka, uredaj ¢e 10 puta bipnuti i preci u rezim odrzavanja hladnoce.

Korak 8:

Okrenite poklopac suprotno od smjera kazaljke i uklonite. Lagano trenje pri skidanju je normalno.

RAD UREDAJA

1. Rezim pojedinacnog mijeSanja

Podrazumijevano 30 min (opseg 5-60 min). Aktivira samo sjeckalicu.
2. Rezim pojedinacnog hladenja

Podrazumijevano 10 min (opseg 5-60 min). Aktivira kompresor i ventilator.
3. Rezim sladoleda

Podrazumijevano 60 min.

Sastojci ne smiju prelaziti 60% kapaciteta.

Uredaj se zaustavlja po isteku vremena ili dostizanju tvrdoce.

4. Rezim jogurta

Podrazumijevano 8 h (opseg 4-24 h).

Sastojci ne smiju prelaziti 80%.

Nakon zavrSetka prelazi u rezim hladenja (COOL).

5. Rezim smoothie napitka

Podrazumijevano 48 min.

Sastojci ne smiju prelaziti 50%.

6. Rezim sorbeta

Podrazumijevano 58 min.

Sastojci ne smiju prelaziti 60%.

FUNKCIJA ODRZAVANJA HLADNOCE

Nakon spremanja sorbeta/sladoleda/smoothie napitka, ako nema daljnje upotrebe, uredaj periodicno
aktivira hladenje kako bi zadrzao teksturu 1 sat, zatim se iskljucuje.
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ZASTITA MOTORA | KOMPRESORA

Motor se automatski zaustavlja ako je dostignut prag tvrdoce.
Kompresor ima zastitnu odgodu priblizno 3 minute pri promjeni rezima, osim ako je kabl iskljucen
i ponovo prikljucen.

PREPORUCENI MAKSIMALNI KAPACITET SASTOJAKA

Sladoled: max 60%

Jogurt: max 80%

Smoothie: max 50%

Sastojci se Sire tokom smrzavanja—prepunjavanje moze izazvati prelijevanje.

ODR

ZAVANJE

Uklonite i ocistite sjeckalicu vlaznom krpom.

Izvadite zdjelu i obrisite je mekanom vlaznom krpom.

Poklopac obrisite vlaznom krpom.

Spoljasnjost obrisite vlaznom krpom. Ne potapati dijelove u vodu.
Sve dijelove potpuno osusite prije ponovnog sastavljanja.

OTKLANJANJE KVAROVA
Br. | Problem Uzrok Rjesenje
1 Tesko uklanjanje zdjele yoda se ;amrznula SacekatlA378 min prije
izmedu zidova uklanjanja

Sjeckalica nije porav- Ponovo postaviti sjeckalicu i

2 Poklopac se ne zakljucava nata pravilno rotirati poklopac
3 Zdjela se ne uklapa Deformacija zdjele Zamijeniti zdjelu
4 Sjeckalica grebe ili zapinje na Deformacija zdjele Zamijeniti zdjelu
startu
LISTA DIJELOVA

Sjeckalica x1
Uputstvo za upotrebu x1

ODLAGANJE
Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom unutar EU.

Da biste sprijecili Stetu po okolinu ili zdravlje, reciklirajte odgovorno.
Za vracanje starog uredaja koristite sistem sakupljanja otpada ili se obratite prodavnici
gdje je uredaj kupljen.

GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje
se osigurati besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje
isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe,
pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo
originalni rezervni dijelovi.
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Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom
listu ili oglasnoj poruci, potrosac moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u
razumnom roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac
ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e
besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace
potrebno vrijeme potrebno za dovretak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produZenog
roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak
popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potroSaca o broju dana za produzenje i 0
razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od
osam dana od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosac
moze zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne
cijene. Ako potro$ac zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe
koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro§ac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog
servisera ako se nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni
list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$aCu na priviemeno koriStenje,
potro$ac ima pravo traziti naknadu Stete zbog nemogucénosti koriStenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak
ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom
snose davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove
kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije
isporu¢ena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti
robe. Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestruéne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog
uvoznika za to trziste, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan
prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima
zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruZa uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

PotroSac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca
u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu.
Potrosa¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat
¢e potro$aca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke
podrske putem e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ____________ _

Datum dostave: __________ S
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GARANCIJA (BA)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje
se osigurati besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje
isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe,
pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo
originalni rezervni dijelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom
listu ili oglasnoj poruci, potrosac moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u
razumnom roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac¢
ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e
besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace
potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog
roka uzimaju se u obzir priroda i sloZenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovr$etak
popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potroSaca o broju dana za produzenje i 0
razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od
osam dana od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potroac¢
moze zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili mozZe zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne
cijene. Ako potro$ac zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe
koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro§a¢ moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog
servisera ako se nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni
list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koriStenje,
potrosac ima pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak
ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom
snose davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove
kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije
isporu¢ena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti
robe. Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potroSne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog
uvoznika za to trZiste, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan
prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac¢ ima
zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca
u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu.
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Potrosa¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat
¢e potros$aca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke
podrske putem e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: _______________

Datum dostave: __________ S
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CZ NAVOD K POUZITI

Pri pouzivani elektrického spotfebice je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni pokyny, aby se
sniZilo riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni, véetné nasledujicich:
Prectéte si vSechna bezpecnostni opatieni pfed pouzitim spotrebice.
Ujistéte se, Ze napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém stitku a Ze zasuvka je spravneé uzemnéna.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménen vyrobcem, servisnim technikem nebo jinou
kvalifikovanou osobou.
Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem odpovédné osoby. Déti
musi byt dohliZzeny, aby si se spotfebicem nehraly.
Spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi schopnostmi pouze tehdy, jsou-li pouceny
nebo pod dohledem. Déti nesmi provadeét ¢isténi a udrzbu bez dozoru.
Spotrebic je uréen pro domaci a podobné pouziti, napfiklad:
kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a podobnych pracovnich prostiedich;
zemédeélské usedlosti;
hotely, motely a jina rezidenéni zafizent;
ubytovaci zafizeni typu ,bed and breakfast’;
catering a podobné neretailové aplikace.
Varovam
Neuchovavejte ve spotrebici vybusné latky, jako jsou aerosolové nadoby s hoflavym hnacim
plynem.
Otevry pro ventilaci musi byt volné.
Nepouzivejte mechanicka zafizeni k urychleni odmrazovani, pokud to nedoporucil vyrobce.
Nezasahujte do chladiciho okruhu.
Nepouzivejte elektricka zafizeni uvnitf prostoru pro skladovani potravin, pokud to neni doporuceno.
Dbejte na to, aby napajeci kabel nebyl pfi instalaci pfiskfipnut nebo poskozen.
Za spotrebi¢ neumistujte prodluzovaci kabely ani vicezasuvky.
Spotrebic likvidujte pouze ve schvalenych sbérnych mistech. Nevystavujte jej otevienému ohni.
Chlad|C| médium (R600a) je hoflavé.
Pozor: Nebezpeéi pozaru / Hoflavy material
Isobutan (R600a) je prirodni, ekologicky plyn, avsak hoflavy. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni
chladiciho okruhu béhem prepravy nebo instalace.
V pfipadé poskozeni okruhu:
Vyhnéte se otevienému ohni a zdrojlim zapéleni.
Dlkladné vyvétrejte mistnost.
Spotrebic¢ vypojte ze zasuvky pred ¢isténim, udrzbou nebo plnénim.
Nenaklanéjte ani neprevracejte spotrebic o vice nez 45°.
Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, nepolévejte privodni kabel, zastrcku ani ventilaéni otvory
vodou. Neponofujte spotrebi¢ do vody.
Po pouziti nebo pred ¢isténim vzdy odpojte spotfebi¢ od napajen.
Zajistéte kolem spotrebi¢e minimalné 8 cm volného prostoru kvdli ventilaci.
Nepouzivejte pfislusenstvi, které nedoporucil vyrobce.
Drzte spotrebi¢ dal od plamene a horkych povrchd.
Spotrebi¢ nezapinejte opakované v kratké dobé (pockat min. 5 minut).
Nevkladejte do zafizeni kovové pfedméty ani vodivé materialy.
PFi vyjimani zmrzliny nebouchejte do misy — hrozi poskozeni.
Spotrebi¢ nezapinejte, pokud neni misa a michaci ¢epel spravné namontovana.
Pocatecni teplota ingredienci by méla byt 20 + 3 °C. Ingredience nepredchlazujte — hrozi zablokovani
Cepele.
Neodebirejte michaci ¢epel béhem provozu.
Spotrebi¢ neni urcen pro venkovni pouziti.
Nepouzivejte brusné prostredky. Prihledné viko nemyjte v mycce. Chladici vélec neoplachujte tekouct
vodou. Motorovou jednotku utfete pouze suchym hadrikem.
Pred pouzitim osuste viko a médéné desky. Pokud vlihkost vytvori vodivy mlstek mezi deskami, motor
se zastavi. Vypojte ze zasuvky, osuste a znovu zapnéte.
Tento ndvod si uschovejte.
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Aby nedoslo ke kontaminaci potravin:
Nenechavejte viko dlouho otevrené.
Pravidelné Cistéte vSe, co pfichazi do styku s potravinami.

SPECIFIKACE

Model: ICET035YP

Kapacita: 11

Napéti: 220-240 V / 50 Hz
Trida ochrany: |

Klimaticka trida: N/SN

Prikon: 100 W

Rozmeéry: 355 x 260 x 227.5 mm

VLASTNOSTI PRODUKTU

1 Motor

2 Prlihledné viko

3 Michaci ¢epel

4 Vnitfini misa

5 Sklenény ovladaci panel
6 Kryt

7 Zakladna

1 Cas
2 2 Rezim samostatného chlazeni
3 Rezim jogurt
4 Rezim sorbet
3 5ZvySenicCasu
6 Start/Pauza
7 Rezim samostatného michani
4 8 Rezim zmrzlina
9 RezZim smoothie
5 10 SniZeni Gasu
11 Tlacitko napajeni

JAK PRIPRAVIT ZMRZLINU
Pred prvnim pouzitim vycCistéte vSechny casti, které prichazeji do styku s potravinami.
Umistéte pfistroj na rovnou plochu.




Krok 1:

Nalijte pfipravenou smeés do vnitfni misy a dobfe promichejte.

Krok 2:

Vlozte misu do pfistroje tak, aby se drzadla zarovnala s drazkami.

Krok 3:

Nasadte priihledné viko a motorovy modul.

Krok 4:

Nainstalujte michaci ¢epel na motorovy modul.

Krok 5:

Vlozte modul do pfistroje, zarovnejte vystupek uprostied a otocte po sméru hodinovych ruci¢ek az na
znacku ,LOCK".

Krok 6:

Zapojte pristroj, zvolte rezim zmrzlina a nastavte ¢as.

Krok 7:

Po dokonéeni pristroj 10x zapipa a prejde do rezimu udrZzovani chladu.

Krok 8:

Otocte vikem proti sméru hodinovych rucicek a sejméte jej. Lehké treni je normalni.

PROVOZ

1. Rezim samostatného michani

Vychozi 30 min (5—-60 min). Aktivuje pouze michaci ¢epel.
2. Rezim samostatného chlazeni

Vychozi 10 min (5-60 min). Aktivuje kompresor a ventilator.
3. Rezim zmrzliny

Vychozi 60 min.

Ingredience nesmi prekrocit 60 % kapacity.

Pristroj se zastavi po uplynuti ¢asu nebo dosazeni pozadované tvrdosti.
4. Rezim jogurt

Vychozi 8 h (4-24 h).

Ingredience nesmi prekrocit 80 %.

Po dokoncenf piejde do rezimu chlazeni (COOL).

5. Rezim smoothie

Vychozi 48 min.

Ingredience nesmi prekrocit 50 %.

6. Rezim sorbet

Vychozi 58 min.

Ingredience nesmi prekrocit 60 %.

FUNGUJE UDRZOVANI CHLADU
Po pripravé zmrzliny / sorbetu / smoothie pfistroj pravidelné aktivuje chlazeni, aby zachoval konzistenci
po dobu 1 hodiny, poté se vypne.

OCHRANA MOTORU A KOMPRESORU
Motor se automaticky zastavi pfi dosazeni maximalni tvrdosti.
Kompresor ma ¢asovou prodlevu priblizné 3 min pfi zméné rezimd, pokud nenf spotrebi¢ odpojen
ze zasuvky.

DOPORUCENE MAXIMALNI PLNENi NADOBY

Zmrzlina: max. 60 %

Jogurt: max. 80 %

Smoothie: max. 50 %

Ingredience se pfi mrazeni rozpinaji — prepinéni maze zpUsobit pretékani.

UDRZBA
Sejméte Cepel a ocistéte ji vihkym hadrikem.

32



Vnitfni misu otfete meékkym vihkym hadfikem.

Viko ogistéte vihkym hadfikem.

Vnéjsi povrch otfete vihkym hadfikem. Neponorfujte zadné ¢asti do vody.
Vse dobre osuste pred opétovnou montazi.

ODSTRANOVANI ZAVAD

€. | Problém PFi¢ina Reseni
1 Misu je tézké vyjmout qua zmrzla mezl Pockejte 3-8 minut
stenami
2 Viko nelze zamknout Cepel neni zarovnana Na|rjsta|y]te cepel znovua
otocte viko spravné
3 Misa nesedi Deformace misy Vyménte misu
Cepel drhne nebo se blokuje Deformace misy Vymeénte misu

SEZNAM DiLU
Michaci ¢epel x1
Navod k pouziti x1

LIKVIDACE
Tento symbol znameng, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym doméacim odpadem v EU.
Recyklujte jej odpovédné, aby se predeslo poskozeni zivotniho prostredi a zdravi.

0805 Pri vraceni pouzitého zafizeni kontaktujte prodejce nebo vyuzijte sbérné systémy.
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ZARUCGNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spoleénosti:

Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislofaktury/objednavky:
Datum ndkupu: ____/ ____
3. Zarucni doba

Produkt je kryty zékonnou zérukou shody po dobu 24
meésic, platnou od data dodéni.

Pokud je produkt opraven v ramci zéruky, zarucni
doba se prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim
stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu mé spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo
vymeéna neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené
dobé nebo zpisobuje znacné obtize.

Tato zdruka neomezuje zékonna prdva spotrebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Narodnich zékond na ochranu spotfebitele

- Prév tykajicich se nesouladu zboZi

V' pfipadé rozporu mezi touto zédrukou a mistni

P

v zemi nakupu.

Pokud md spotrebitel dotazy ohledné Ih(ty pro opravu
nebo vymeénu nebo jinych prav vyplyvajicich z nérodnich
zékonll na ochranu spotfebitele, mize kontaktovat
prodejce nebo zdkaznickou podporu vyrobce. Kontaktni
Udaje jsou uvedeny v ¢lancich 8 a 9 tohoto zérucniho
listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:
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- poskozeni zplisobené nespravnym pouZzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vysSi moci

6. Jak pozadat o zaruéni servis

Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku
uvedeném nize,

- kontaktovanim prodejce online.

Diikaz o koupi mizZe byt poskytnut jakymkoli zplisobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy / vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v
pfimérené dobé.

- Pokud je oprava nemozna, produkt musi byt vyménén
nebo vracen.

- Prepravu objemnych/tézkych vyrobk( musi zajistit
prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spolecnosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis prodejce
Zéstupce prodejce:
Podpis:
Datum: ___/___/_____




BEDIENUNGSANLEITUNG

Beim Gebrauch elektrischer Gerate sind stets grundlegende SicherheitsmalRnahmen zu beachten,
um das Risiko von Brand, Stromschlag oder Verletzungen zu reduzieren, einschliellich der folgenden
Hinweise:
Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung sorgfaltig durch.
Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
entspricht und dass die Steckdose ordnungsgemaR geerdet ist.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem Kundendienst oder einer
qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Dieses Gerat ist nicht fUr Personen (einschliellich Kindern) mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, aul3er
sie stehen unter Aufsicht oder wurden von einer verantwortlichen Person eingewiesen. Kinder missen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten Fahigkeiten verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt oder in der sicheren Nutzung unterwiesen wurden. Kinder dirfen das
Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.
Dieses Gerat ist fir den Einsatz im Haushalt und in ahnlichen Umgebungen vorgesehen, wie z. B.:
Teekiichen in Geschaften, Buros und ahnlichen Arbeitsbereichen;
Bauernhauser;
Hotels, Motels und andere Wohnumgebungen;
Pensionen;
Catering- und ahnliche nicht-gewerbliche Anwendungen.
Warnhinweise:
. Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit entflammbaren Treibmitteln im Gerat.
Halten Sie die Liftungsoffnungen frei.
Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder anderen Mittel zur Beschleunigung des
Abtauens, sofern nicht vom Hersteller empfohlen.
Beschéadigen Sie den Kaltekreislauf nicht.
Verwenden Sie keine elektrischen Geradte in den Lebensmittelbereichen, sofern dies nicht
ausdricklich vom Hersteller empfohlen wird.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel beim Aufstellen des Gerats nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.
Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen hinter dem Gerat.
Entsorgen Sie das Geréat nurin zugelassenen Entsorgungsstellen. Nicht offenem Feuer aussetzen.
Das Kaltemittel (R600a) ist brennbar.
Achtung: Brandgefahr / Entflammbare Materialien.
Das Kaltemittel Isobutan (R600a) ist ein natirliches, umweltfreundliches Gas, jedoch leicht
entflammbar. Achten Sie darauf, dass der Kaltekreislauf beim Transport oder wahrend der Installation
nicht beschadigt wird.
Wenn der Kreislauf beschadigt ist:
Offenes Feuer und Ziindquellen vermeiden.
Raum grundlich ltften.
Ziehen Sie den Stecker vor dem Reinigen, Warten oder Beflillen des Gerats.
Gerat nicht mehr als 45° neigen oder kippen.
Um elektrischen Schlag zu vermeiden, gielen Sie kein Wasser Uber Kabel, Stecker oder
Liftungsoffnungen. Gerat nicht in Wasser eintauchen.
Gerat nach Gebrauch oder vor der Reinigung ausschalten und vom Strom trennen.
Mindestens 8 cm Abstand um das Gerat flr ausreichende Bellftung einhalten.
Keine vom Hersteller nicht empfohlenen Zubehorteile verwenden.
Von offener Flamme, Kochfeldern und Ofen fernhalten.
Gerét nicht haufig ein- und ausschalten (mindestens 5 Minuten warten).
Keine Metallteile oder andere leitfahige Gegenstande in das Gerat einflhren.
Beim Herausnehmen der Eiscreme nicht gegen die Schiissel schlagen oder sie stollen — Gefahr der
Beschadigung.
Gerat nicht einschalten, wenn Schiissel und Rihrwerk nicht korrekt eingesetzt sind.
Die Ausgangstemperatur der Zutaten sollte 20 + 3 °C betragen. Zutaten nicht vorgefrieren — Blockieren
des Rihrwerks moglich.
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Ruhrwerk nicht wahrend des Betriebs entfernen.
Nicht im Freien verwenden.
Nicht mit Scheuermitteln oder kratzenden Werkzeugen reinigen. Der transparente Deckel ist nicht
spilmaschinenfest. Den Kihlzylinder nicht direkt mit Wasser spulen. Motorblock nur mit trockenem
Tuch abwischen.
Vor Gebrauch Wasser vom transparenten Deckel und den Kupferplatten entfernen. Wenn Feuchtigkeit
die Kupferplatten Uberbrtickt, schaltet der Motor ab. Stecker ziehen, trocknen und erneut starten.
Diese Anleitung aufbewahren.
Zur Vermeidung von Lebensmittelkontamination:

Deckel nicht zu lange offen lassen.

Alle Flachen, die mit Lebensmitteln in Bertihrung kommen, regelmalig reinigen.

TECHNISCHE DATEN

Modell: ICET035YP

Kapazitat: 1 L

Spannung: 220-240V / 50 Hz
Schutzklasse: |

Klimaklasse: N/SN
Leistungsaufnahme: 100 W
Abmessungen: 355 x 260 x 227.5 mm

PRODUKTMERKMALE

1 Motor

2 Transparenter Deckel

3 Rihrwerk

4 Einflillschissel

5 Bedienelement aus Glas
6 Gehause

7 Basis

1 Zeit
2 2 KihImodus (nur Kihlung)
3 Joghurtmodus
4 Sorbetmodus
3 5Zeiterhohen
6 Start/Pause
7 Mischmodus (nur Rihren)
4 8 Eiscrememodus
9 Smoothiemodus
5 10 Zeit verringern
11 Ein-/Ausschalter
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WIE MAN EISCREME HERSTELLT
Vor dem ersten Gebrauch alle mit Lebensmitteln in Kontakt kommenden Teile reinigen.
Stellen Sie sicher, dass das Gerét auf einer ebenen Flache steht.

Schritt 1:

Bereitete Mischung in die Einfiillschiissel geben und gut verrihren.

Schritt 2:

Schissel in das Gerat einsetzen und die Griffe mit den Fiihrungen ausrichten.

Schritt 3:

Transparenten Deckel und Motoreinheit montieren.

Schritt 4:

Ruhrwerk an die Motoreinheit anbringen.

Schritt &:

Einheit in das Gerat einsetzen. Zentralen Vorsprung ausrichten und im Uhrzeigersinn drehen, bis die
Dreiecksmarkierung ,LOCK" erreicht.

Schritt 6:

Gerat anschlielfen, Eiscrememodus wahlen und Zeit einstellen.

Schritt 7:

Nach Abschluss ertonen 10 Signaltone und das Gerat wechselt in den Kiihimodus.

Schritt 8:

Deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen und abnehmen. Leichte Reibgerdusche sind normal.

BEDIENUNG

1. Mischmodus (nur Rihren)

Standard 30 min (5-60 min). Aktiviert nur das Rihrwerk.

2. Kiihlmodus (nur Kiihlen)

Standard 10 min (5-60 min). Aktiviert Kompressor und Liifter.
3. Eiscrememodus

Standard 60 min.

Zutaten durfen 60 % der Kapazitat nicht Gberschreiten.

Gerat stoppt, wenn die Zeit ablauft oder die gewlinschte Konsistenz erreicht ist.
4. Joghurtmodus

Standard 8 Stunden (4-24 h).

Zutaten durfen 80 % der Kapazitat nicht Gberschreiten.

Nach Abschluss schaltet das Geréat in den Kihimodus (COOL).
5. Smoothiemodus

Standard 48 min.

Zutaten durfen 50 % der Kapazitat nicht Gberschreiten.

6. Sorbetmodus

Standard 58 min.

Zutaten durfen 60 % der Kapazitat nicht Gberschreiten.

KUHLHALTEFUNKTION

Nach Abschluss der Programme Eiscreme/Sorbet/Smoothie hélt das Geréat die Masse bis zu 1 Stunde
gekuhlt und schaltet sich anschlieRend aus.
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SCHUTZFUNKTIONEN FUR MOTOR UND KOMPRESSOR

Der Motor stoppt automatisch, wenn die maximale Harte erreicht wird.

Der Kompressor hat nach Moduswechsel eine Schutzverzogerung von ca. 3 Minuten, auller das
Netzkabel wurde ab- und wieder eingesteckt.

EMPFOHLENE ZUTATENMENGEN

Eiscreme: max. 60 %

Joghurt: max. 80 %

Smoothie: max. 50 %

Zutaten dehnen sich beim Gefrieren aus — Uberfiillung kann Uberlaufen verursachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Rihrwerk entfernen und mit einem feuchten Tuch reinigen.

Schissel entnehmen und mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen.
Deckel mit feuchtem Tuch reinigen.

AuBenseite mit feuchtem Tuch abwischen. Teile nicht in Wasser tauchen.
Alle Teile griindlich trocknen lassen, bevor sie wieder montiert werden.

FEHLERBEHEBUNG
Nr. | Problem Ursache Losung
Schissel lasst sich schwer Wasser ist zwischen )
1 - 3-8 Minuten warten
entfernen den Wanden gefroren
2 Deckel verriegelt nicht Ruhrwerk nicht korrekt | Rihrwerk neu einsetzen und
9 ausgerichtet Deckel richtig drehen
3 Schissel passt nicht Verfgrmung der Schissel austauschen
Schissel
Ruhrwerk blockiert oder schleift Verformung der .
4 ; - Schissel austauschen
beim Start Schissel
TEILELISTE

Rihrwerk x1
Bedienungsanleitung x1

ENTSORGUNG
Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
darf. Um Umwelt- oder Gesundheitsgefahren zu vermeiden, entsorgen Sie es in einem
daflir vorgesehenen Recyclingzentrum.

08/05 Wenden Sie sich an lhren Handler, der das Gerat zur umweltgerechten Entsorgung
zurticknehmen kann.
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GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemah EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkauferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs-/Bestellnummer:
Kaufdatum: _/____/ ______
3. Garantiezeitraum
Das  Produkt ist durch eine  gesetzliche
Konformitdtsgarantie von 24 Monaten ab Lieferdatum
abgedeckt.
Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.
4. Was die Garantie abdeckt
Die Garantie deckt Mangel in:
- Herstellung,
- Materialien,
- Funktionalitat,

Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der
Lieferung bestanden.
Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:
- Reparatur des Produkts;
- Ersatz des Produkts;
- Preisminderung;
- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht madglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen
Rechte des Verbrauchers aus:
- EU-Richtlinie 2019/771
- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen
- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat
von Waren
Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der
lokalen Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher
glinstigeren Rechte im Kaufland.
Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen
oder zu anderen Rechten aus nationalen
Verbraucherschutzgesetzen kann der Verbraucher
den Verkaufer oder den Kundendienst des Herstellers

kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8

und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unflle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleil,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- hchere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,
bei jedem unten

Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden

(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- / Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer

angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt

ersetzt oder erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom

Verkaufer organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.0.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske

Konjice

E-Mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Unterschrift des Verkaufers

VertreterdesVerkaufers:

Unterschrift:

Datum: ____/____/_____

aufgeflihrten  autorisierten
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KASUTUSJUHEND

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi ohutusndudeid, et vahendada tulekahju-,
elektriloogi- ja vigastusohtu, sealhulgas jargmisi:
Enne seadme kasutamist lugege labi koik juhised.
Veenduge, et toitepinge vastab seadme margistusplaadil olevale vaartusele ja et pistikupesa on
korralikult maandatud.
Kui toitekaabel on kahjustatud, peab selle valja vahetama tootja, volitatud hooldus voi kvalifitseeritud
isik.
Seadet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed) véahendatud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete
vOi vahese kogemusega, valja arvatud juhul, kui nad on vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb
jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud voimekusega taiskasvanud ainult siis,
kui nad on saanud juhendamist véi on jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada
iima jarelevalveta.
Seade on moeldud koduseks ja sellega sarnaseks kasutamiseks, naiteks:
tootajate koogid poodides, kontorites ja sarnastes keskkondades;
talumajad;
hotellid, motellid ja muud elamustitpi keskkonnad;
“bed and breakfast” majutusasutused;
toitlustus- ja muud mittejaekaubanduslikud rakendused.
Hoiatused:
. Arge hoidke seadmes I8hkeaineid, néiteks tuleohtliku gaasiga aerosoolpurke.
Ventilatsiooniavad peavad olema vabad.
Arge kasutage mehaanilisi vahendeid kiireks sulatamiseks, kui tootja seda ei soovita.
Arge kahjustage kiilmutusagensi siisteemi.
Arge kasutage seadme sees elektritarvikuid, kui tootja pole seda lubanud.
Veenduge, et toitekaabel ei jadks seadme paigaldamisel kinni ega saaks kahjustada.
Arge asetage pistikupesade jagajaid voi toiteplokke seadme taha.
Seadet tohib utiliseerida ainult volitatud ja&tmekéitluskeskustes. Arge asetage seda lahtise leegi
lahedusse.
Kilmaaine (R600a) on tuleohtlik.
Ettevaatust: Tuleoht / Sittivad materjalid
Isobutaan (R600a) on looduslik ja keskkonnasdbralik, kuid sittiv gaas. Transpordi ja paigalduse ajal
valtige kilmutusslsteemi kahjustamist.
Kui kiilmutussilisteem on kahjustatud:
Hoiduge leekidest ja sttiteallikatest.
Tuulutage ruum pohjalikult.
Enne puhastamist, hooldust voi taitmist eemaldage seade vooluvdrgust.
Arge kallutage ega poorake seadet (le 45°.
Elektrilddgi valtimiseks drge valage vett kaablile, pistikule ega ventilatsiooniavadele. Arge uputage
seadet vette.
Eemaldage seade parast kasutamist vooluvérgust voi enne puhastamist.
Jatke seadme timber vahemalt 8 cm vaba ruumi ventilatsiooni jaoks.
Arge kasutage tootja poolt heakskiitmata tarvikuid.
Hoidke seadet eemal leegist, kuumutusplaatidest ja pliidist.
Arge liilitage seadet sisse ja vlja lihikeste intervallidega (oodake vahemalt 5 minutit).
Arge sisestage seadmesse metallist lehti ega muid juhtivaid esemeid.
Jaatise eemaldamisel arge 160ge kaussi — see voib tekitada kahjustusi.
Arge liilitage seadet sisse, kui kauss ja segamislaba pole igesti paigaldatud.
Koostisosade algtemperatuur peab olema 20 + 3 °C. Arge koostisosi eelnevalt kiilmutage —
segamislaba v&ib kinni jaada.
Arge eemaldage segamislaba t66 ajal.
Arge kasutage seadet dues.
Arge kasutage kiilirimisvahendeid. Labipaistvat kaant ei tohi pesta ndudepesumasinas. Jahutustiipi
silindrit ei tohi otse veega loputada. Mootori korpus tuleb ptihkida kuiva lapiga.
Enne kasutamist puhkige labipaistev kaas ja vaskplaadid kuivaks. Kui nende vahele jaab niiskus,
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peatub mootor. Lilitage vool vélja, kuivatage ja kaivitage uuesti.

Hoidke kasutusjuhend alles.
Toidu saastumise valtimiseks:

Arge jatke kaant pikaks ajaks avatuks.

Puhastage regulaarselt kdik pinnad, mis puutuvad kokku toiduga.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: ICET035YP
Mahutavus: 1 L

Pinge: 220-240V / 50 Hz
Kaitseklass: |

Kliimaklass: N/SN
Voimsus: 100 W

Md6dud: 355 x 260 x 227.5 mm

TOOTE OMADUSED

1

[ —

41

1 Mootor

2 Labipaistev kaas
3 Segamislaba

4 Segamiskauss

5 Klaaspaneel

6 Korpus

7 Alus

1 Aeg

2 Uhekordne jahutusreziim
3 Jogurtireziim

4 Sorbetireziim

5 Aja suurendamine

6 Start/Paus

7 Uhekordne segamisreziim
8 Jaatisereziim

9 Smuutireziim

10 Aja vahendamine

11 Toitenupp
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KUIDAS JAATIST VALMISTADA
Puhastage koik toiduga kokkupuutuvad osad enne esmakordset kasutamist.
Asetage masin tasasele pinnale.

Samm 1:

Valage ettevalmistatud segu segamiskaussi ja segage uhtlaseks.

Samm 2:

Asetage kauss masinasse, joondades kaepidemed soontega.

Samm 3:

Paigaldage labipaistev kaas ja mootoriplokk.

Samm 4:

Asetage segamislaba mootoriplokile.

Samm 5:

Asetage komplekt masinasse, joondage keskmine kumer osaja poorake paripaeva, kuni kolmnurkmark
jouab asendisse ,LOCK".

Samm 6:

Uhendage toide, valige jaétisereziim ja seadke aeg.

Samm 7:

Valmimisel piiksub masin 10 korda ja lilitub kilmah hoidmise reziimi.

Samm 8:

Keerake kaant vastupéaeva ja eemaldage. Kerge hoérdumismura on normaalne.

TOOREZIIMID

1. Uhekordne segamisreziim

Vaikimisi 30 min (vahemik 5-60 min). Tottavad ainult segamislabad.
2. Uhekordne jahutusreziim

Vaikimisi 10 min (5-60 min). Tootavad kompressor ja ventilaator.
3. Jaatisereziim

Vaikimisi 60 min.

Koostisosad ei tohi tletada 60% kausi mahust.

Masin peatub ajalopu voi ndutava kdvaduse saavutamisel.

4. Jogurtireziim

Vaikimisi 8 tundi (vahemik 4-24 h).

Koostisosad ei tohi tletada 80% mahust.

Parast valmimist lilitub masin jahedas hoidmise reziimi (COOL).
5. Smuutireziim

Vaikimisi 48 min.

Koostisosad ei tohi tletada 50%.

6. Sorbetireziim

Vaikimisi 58 min.

Koostisosad ei tohi tletada 60%.

JAHEDAS HOIDMISE FUNKTSIOON

Parast jaatise/sorbeti/smuuti valmimist aktiveerib masin perioodiliselt jahutuse, et sailitada tekstuur
kuni 1 tund, seejarel ldlitub valja.
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MOOTORI JA KOMPRESSORI KAITSE
Kui segu muutub liiga tihedaks, peatub mootor automaatselt.
Kompressoril on u 3-minutiline kaitseviivitus tooreziimi muutmisel, valja arvatud juhul, kui
toitejuhe eemaldatakse ja uuesti tihendatakse.

KOOSTISOSADE MAKSIMAALNE KOGUS

Jaatis: max 60%

Jogurt: max 80%

Smuuti: max 50%

Koostisosad paisuvad kilmumise ajal — uletaitmine voib pdhjustada tlevoolu.

HOOLDUS

. Eemaldage segamislaba ja puhastage niiske lapiga.
Votke kauss valja ja pihkige pehme niiske lapiga.
Kaas puhastada niiske lapiga.
Plihkige vélispind niiske lapiga. Arge uputage osi vette.
Kuivatage koik osad enne kokkupanekut.

RIKETE TORKEOTSING

Nr | Probleem Pohjus Lahendus

1 Kaussi on raske eemaldada Vesi on kiilmunud Oodake 3-8 minutit
kausside vahele

2 Kaant ei saa lukustada §egam|_slaba pole Pgl__galdage lab?d uuestija
Oigesti joondatud poorake kaant Gigesti
Kausi sobivus puudub Kausi deformatsioon Asendage kauss

Segamislaba kraabib voi jaab kinni | Kausi deformatsioon Asendage kauss

KOMPONENTIDE LOETELU
Segamislaba x1
Kasutusjuhend x1

UTILISEERIMINE
See margistus tahendab, et toodet ei tohi korvaldada koos olmepriigiga Euroopa Liidus.

Et kaitsta keskkonda ja tervist, andke seade taaskasutusse.
08705 Seadme tagastamiseks kasutage kogumissiisteeme voi poorduge miilja poole.
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GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:

Ostukuupaev: ____/ ____/ ______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupaevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal Gigus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine
v0i asendamine ei ole véimalik voi ei toimu mdistliku
aja jooksul voi pdhjustab olulisi ebamugavusi.
Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis
tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega
Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi vi asendamise
tahtaegade voi muude diguste kohta, voib ta
poorduda miilija voi tootja klienditeeninduse poole.
Kontaktandmed on toodud kéesoleva sertifikaadi
punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 16oke, kukkumisi, dnnetusi,
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- volitamata parandusi v6i muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vadramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse miidjjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud
teeninduskeskusest,

- miilijaga veebis iihendust véttes.

Ostutéendit vaib esitada mis tahes viisil (arve,
pangavaljavote, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess
moistliku aja jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada
v0i tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema
korraldatud miija poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus
Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.
Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske
Konjice

E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

Allkiri:
Kuupaev: ____/____ [/ _____




UPUTE ZA UPORABU RS/ME

Prilikom koristenja elektri¢nih uredaja uvijek je potrebno slijediti osnovne sigurnosne mjere kako bi se
smanjio rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda, ukljucujudi sljedece:
Procitajte sve upute prije koristenja uredaja.
Provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na oznaci te osigurajte pravilno uzemljenje
uticnice.
Ako je kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.
Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljudujuci djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile
upute od odgovorne osobe. Djecu treba nadzirati kako ne bi koristila uredaj za igru.
Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s umanjenim sposobnostima ako su nadzirane
ili poucene sigurnoj uporabi. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.
Uredaj je namijenjen kucénoj i slicnoj uporabi, kao sto je:
kuhinje zaposlenika u trgovinama, uredimaii sl;
seoska domacinstva;
hoteli, moteli i drugi stambeni objekti;
pansioni;
catering i sli¢ne nekomercijalne primjene.
UpozorenJa
Ne skladistiti eksplozivne tvari poput aerosolnih limenki s lakozapaljivim pogonom u uredaju.
Odrzavaijte ventilacijske otvore prohodnima.
Ne koristiti mehanicke uredaje za ubrzavanje odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
Ne ostecivati rashladni sustav.
Ne koristiti elektricne uredaje u pretincima za pohranu hrane osim ako ih ne preporucuje
proizvodac.
Pri postavljanju paziti da kabel nije priklijesten ili ostecen.
Ne postavljati viSestruke prijenosne uti¢nice iza uredaja.
Uredaj odlagati isklju¢ivo u ovlastenim centrima za otpad. Ne izlagati otvorenom plamenu.
Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.
Oprez: opasnost od pozara / zapaljivi materijali.
Rashladni plin izobutan (R600a) je prirodan, ekoloski prihvatljiv, ali zapaljiv. Paziti da se rashladni
sustav ne osteti tijekom transporta ili instalacije.
Ako je sustav ostecen:
Izbjegavati otvoreni plamen i izvore paljenja.
Temeljito prozraciti prostoriju.
Iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja, odrzavanja ili punjenja.
Ne naginjati uredaj vise od 45°.
Kako biste sprijecili strujni udar, ne polijevajte vodu po kabelu, utikacu ili ventilacijskim otvorima. Ne
uranjajte uredaj u vodu.
Isklju¢ite uredaj nakon uporabe ili prije ¢is¢enja.
Osigurajte najmanje 8 cm prostora oko uredaja radi ventilacije.
Ne koristiti dodatke koji nisu preporuceni od proizvodaca.
Drzati dalje od plamena, plo¢a za kuhanje ili Stednjaka.
Ne ukljucivati uredaj ¢esto (pricekati najmanje 5 minuta izmedu ukljucivanja).
Ne umetati metalne predmete ili druge vodljive materijale u ureda;.
Pri vadenju sladoleda ne udarati niti pritiskati posudu.
Ne ukljucivati uredaj bez pravilno postavljene posude i lopatice.
Pocetna temperatura sastojaka treba biti 20 + 3 °C. Ne prethodno zamrzavati sastojke jer moze doci
do blokade lopatice.
Ne vaditi lopaticu dok uredaj radi.
Ne koristiti na otvorenom.
Ne C¢istiti abrazivnim sredstvima ili grubim alatima. Prozirni poklopac ne prati u perilici posuda. Ne
ispirati rashladni cilindar izravno vodom. Mrlje na motoru brisati suhom krpom.
Obrisati vlagu s prozirnog poklopca i bakrenih ploc¢a prije uporabe. Ako vlaga spoji bakrene ploce,
motor se iskljucuje. Iskljuciti uredaj, obrisati i ponovno ukljuciti.
Cuvati ove upute.
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Kako sprijeciti kontaminaciju hrane:
Ne ostavljati poklopac otvoren dugo vremena.
Redovito ¢istiti sve povrsine koje dolaze u kontakt s hranom.

SPECIFIKACIJE

Model: ICE1035YP

Kapacitet: 1 L

Napon: 220-240V / 50Hz

Klasa zastite: |

Klimatski tip: N/SN

Potrosnja: 100 W

Dimenzije: 355 x 260 x 227.5 mm

ZNACAJKE PROIZVODA
1

—\
, ‘
=
1 Motor
2 Prozirni poklopac

4 — 3 Mijesajuca lopatica

4 Posuda za punjenje

5 Staklena upravljacka ploc¢a
6 Kuciste

7 Baza

1 Vrijeme
2 2 Nacin samostalnog hladenja
3 Nacin za jogurt
4 Nacin za sorbet
3 5 Povecéanje vremena
6 Start/Pauza
7 Nacin samostalnog mijesanja
4 8 Nacin za sladoled
9 Nacin za smoothie
5 10 Smanjenje vremena
11 Gumb za ukljucivanje
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KAKO PRAVITI SLADOLED
Ocistiti sve dijelove koji dolaze u kontakt s hranom prije prve uporabe.
Uredaj postaviti na ravnu povrsinu.

Korak 1:

Uliti pripremljenu smjesu u posudu i ravhomjerno pomijesati.

Korak 2:

Umetnuti posudu u uredaj, poravnati rucke s utorima.

Korak 3:

Postaviti prozirni poklopac i motor.

Korak 4:

Postaviti mijeSajucu lopaticu na motor.

Korak 5:

Umetnuti sklop u uredaj. Poravnati sredisnji ispupceni dio i okretati u smjeru kazaljke dok se oznaka
ne poravna s “LOCK".

Korak 6:

Prikljuciti, odabrati nacin sladoleda i postaviti vrijeme.

Korak 7:

Nakon zavr$etka uredaj 10 puta zvucno signalizira i prelazi u nacin odrzavanja hladnoce.
Korak 8:

Okretati poklopac suprotno od kazaljke za uklanjanje. Lagani Sum trenja je normalan

RAD UREDAJA

1. Nacin samostalnog mijeSanja

30 min zadano (5-60 min). Radi samo lopatica.

2. Nacin samostalnog hladenja

10 min zadano (5-60 min). Radi kompresor i ventilator.
3. Nacin sladoleda

Zadano 60 min.

Sastojci ne smiju prelaziti 60% kapaciteta.

Uredaj se zaustavlja kada istekne vrijeme ili se postigne tvrdoca.
4. Nacin jogurta

Zadano 8 sati (4-24 h).

Sastojci do max 80% kapaciteta.

Nakon zavrSetka prelazi u hladenje (COOL).

5. Nacin smoothie

Zadano 48 min.

Sastojci do max 50% kapaciteta.

6. Nacin sorbeta

Zadano 58 min.

Sastojci do max 60% kapaciteta.

ODRZAVANJE HLADNOCE

Nakon pripreme sorbeta/sladoleda/smoothieja, uredaj povremeno hladi kako bi sacuvao teksturu 1
sat, zatim se iskljucuje.
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ZASTITA MOTORA | KOMPRESORA

Motor se automatski zaustavlja ako se postigne maksimalna tvrdoca.

Kompresor ima zastitnu odgodu od oko 3 minute pri promjeni nac¢ina rada, osim ako se utikac izvuce
i ponovno prikljuci.

PREPORUCENA KOLICINA SASTOJAKA

Sladoled: max 60%
Jogurt: max 80%
Smoothie: max 50%
Sastojci se Sire tijekom smrzavanja — prepunjavanje moze uzrokovati prelijevanje.

ODRZAVANJE

Ukloniti i ocistiti lopaticu vlaznom krpom.

Ukloniti posudu i obrisati mekom, vlaznom krpom.
Poklopac obrisati vlaznom krpom.
Kuciste obrisati vlaznom krpom. Ne uranjati dijelove u vodu.
Sve dijelove potpuno osusiti prije ponovnog sastavljanja.

RJESAVANJE PROBLEMA
Br. | Problem Uzrok Rjesenje
1 Tesko uklanjanje posude Voda se smrznula Pricekati 3-8 minuta

izmedu stijenki

Lopatice nisu po-

Ponovno postaviti lopaticu i

2 Poklopac se ne zakljucava ravnate zakrenuti poklopac
Posuda se ne moze umetnuti Deformacija posude Zamijeniti posudu
Lopatice struze ili zapinje Deformacija posude Zamijeniti posudu

POPIS DIJELOVA

MijeSajuca lopatica x1
Korisnicki priru¢nik x1

g ODLAGANJE

08/05

Ova oznaka oznacuje da se proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Kako biste
sprijecili Stetu za okolis ili zdravlje, uredaj reciklirajte u ovlastenim centrima.
Za povrat uredaja obratite se prodavacu koji moze osigurati ekoloski prihvatljivo

zbrinjavanje.

CEA

A

A
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Camojevica 99v, 11070 Novi Beograd,
Srbija,obavezuje se da Ce proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje
isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda,
pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu
ovlaScene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje ostecenja, zameni¢emo ga novim,
identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka
proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrZavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je
obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja na robi. Garantni
rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

PotroSac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj
teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potrosa¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga
prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail
info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora,
obavezuje se da ce proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje
isporukom proizvoda,

ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da
se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od s
trane izdavaoca garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu
ili reklamnoj poruci, potroSa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone
u roku od ukupno 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlasceni servis primio
zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovla$ceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu
istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno

za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir
priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene.
Davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e obavijestiti potro§aca o broju dana za produZenje i o razlozima produzenja
prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$ac
moze zatraziti povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraziti proporcionalno smanjenje
kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno
smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potro$a¢ moZe zatraZiti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog
servisa ako se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovla§ceni servis izdace novi garantni
list.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe
novom snose davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog
koriS¢enja. Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili
ako nije isporucena potrosacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti
robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlas¢enog
uvoznika za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Raéun za proizvod je obavezan
prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljuCuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom
mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za
prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potro$aca u roku od 8 dana od prijema prigovora.
Potrosa¢ se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke
podrske putem e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.
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Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: ___________ .

Datumisporuke:

51



HASZNALATI UTMUTATO

Elektromos készlilékek hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi eléirasokat a tlz, az
aramités vagy a sértlilések kockazatanak csokkentése érdekében, beleértve a kovetkezoket:
A készllék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen az 6sszes Utmutatot.
Gy6z6djon meg réla, hogy a haldzati fesziltség megegyezik a tipustablan feltlintetett értékkel, és hogy
a csatlakozdéaljzat megfeleléen foldelt.
Ha a tapkabel megsériilt, azt a gyarténak, szervizkdzpontnak vagy szakembernek kell kicserélnie a
veszélyek elkerlilése érdekében.
A készllék nem hasznalhatd csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl személyek
(beleértve a gyermekeket is) dltal, illetve olyanok dltal, akik nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal
és ismerettel — kivéve, ha felligyelet alatt allnak, vagy megfeleléen ki lettek oktatva. A gyermekeket
fellgyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
A készlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent képességli személyek is hasznalhatjak, ha fellgyelet
mellett vagy megfelelé betanitéassal teszik. Gyermekek nem tisztithatjék vagy tarthatjék karban a
készuléket fellgyelet nélkdil.
A készlilék haztartasi vagy azzal egyenérték(i kornyezetben torténd felhasznaldsra késziilt, igy példaul:
uzletekben, irodakban taldlhaté személyzeti konyhak;
tanyasi, vidéki haztartasok;
szallodak, motelek és egyéb lakohelyek;
panziok;
catering és hasonld nem kereskedelmi célu alkalmazasok.
Figyelmeztetések:
. Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul tlizveszélyes hajtdégazt tartalmazé aeroszolos
flakonokat a késziilékben.
Tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6zényilasokat.
Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy mas maodszert a gyorsabb leolvasztas érdekében,
kivéve, ha azt a gyartd kifejezetten engedélyezi.
Ne sértse meg a h(itékort.
Ne haszndljon elektromos késziilékeket az élelmiszertarold rekeszekben, hacsak a gyartd ezt
nem ajanlja.
Ugyeljen arra, hogy a tépkabel ne szoruljon be és ne sériiljion meg a késziilék elhelyezésekor.
Ne helyezzen tobb hordozhatd hosszabbitét vagy elosztét a késziilék moge.
A készlléket csak engedélyezett hulladékkezel§ helyen szabad kiselejtezni. Ne tegye ki nyilt
langnak.
A htit6kozeg (R600a) gyulékony.
Vigyazat: Tlzveszély / Gyulékony anyagok.
Az izobutén (R600a) természetes, kornyezetbarat gaz, de kénnyen gyullad. Ugyeljen arra, hogy a
hitékor szallitas vagy telepités soran ne sériljon.
Amennyiben a h(tékor megseérdl:
Kerdilje a nyilt langot és gyujtéforrasokat.
Szell6ztesse ki alaposan a helyiséget.
Tisztitas, karbantartas vagy toltés el6tt hiizza ki a késziiléket a konnektorbdl.
A készlléket 45°-nal jobban megdonteni vagy felboritani tilos.
Az dramutés elkeriilése érdekében ne ontson vizet a kabelre, dugéra vagy szellézényildsokra. A
késztiléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
Minden hasznalat utan vagy tisztitas el6tt valassza le a készlléket az aramforrasrol.
A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon legaldbb 8 cm helyet a késztlék kortl.
Ne hasznaljon a gyarto altal nem ajanlott tartozékokat.
Tartsa tavol langtdl, f6zélapoktdl és tlizhelytdl.
Ne kapcsolja ki és be a késziiléket tul gyakran (vérjon legaldbb 5 percet).
Ne dugjon fémtargyakat vagy mas vezetd anyagokat a készulékbe.
A fagylalt kivételekor ne isse meg és ne terhelje tul a télat — ez sértlést okozhat.
Ne kapcsolja be a készlléket, ha a tal és a keverélapat nincs megfeleléen felszerelve.
A hozzavaldk kezdé hémeérséklete 20 + 3 °C legyen. Ne eléfagyassza az 0sszetevéket — ez a lapat
beszoruldsat okozhatja.
A keverdélapatot a készilék mikodése kdzben ne tavolitsa el.
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Ne hasznalja kltéren.
Ne hasznaljon surolészereket vagy dorzsold eszkozoket. Az atlatszo fedél nem mosogatogépben
moshatdé. A hiitéhengert ne oblitse le kdzvetlendl vizzel. A motorhazat szaraz ruhaval torolje.
Hasznalat el6tt tordlje le az atlatszo fedélrél és a rézlemezekrél a nedvességet. Ha nedvesség hidba
koti O0ssze a két rézlemezt, a motor ledll. Huzza ki a készlléket, tordlje szarazra, és inditsa Ujra.
Orizze meg ezt a hasznélati utmutatot.
Elelmiszer-szennyezédés megelSzése érdekében:

Ne hagyja hosszu ideig nyitva a fedelet.

Tisztitsa rendszeresen a minden élelmiszerrel érintkezd felliletet.

MUSZAKI ADATOK

Modell: ICET035YP
Kapacitas: 1 L

Feszliltség: 220-240V / 50 Hz
Védelmi osztaly: |

Klimatipus: N/SN
Teljesitményfelvétel: 100 W
Meéretek: 355 x 260 x 227.5 mm

TERMEKTULAJDONSAGOK

1 Motor

2 Atlatszo fedél

3 Keverélapat

4 Toltétal

5 Uveg vezérlépanel
6 Haz

7 Alap

11d6
2 2 Kulon hitési mod
3 Joghurt mod
4 Sorbet maéd
3 51d6 novelése
6 Inditds/Szlinet
7 Kilon keverési maod
4 8 Fagylalt mod
9 Smoothie mad
5 10 1d6 csokkentése
11 Bekapcsolégomb
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HOGYAN KESZITSUNK FAGYLALTOT
Tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkez6 alkatrészeket az elsé hasznalat el6tt.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy a készilék sik fellleten all.

1. lépés:

Ontse az elékészitett keveréket a tolt6talba, és keverje el egyenletesen.

2. 1épés:

Helyezze a télat a készllékbe, igazitsa a fogantyukat a hornyokhoz.

3. 1épés:

Szerelje fel az atlatszo fedelet és a motoros egységet.

4. 1épés:

Helyezze ra a keverélapatot a motoros egysegre.

5. lépés:

Helyezze az 6sszedllitott egységet a készilékbe. Igazitsa a kozépsé kiemelkedést, majd forgassa az
oramutato jarasaval megegyezé iranyba, amig a haromszog el nem éri a ,LOCK" jelzést.

6. |épés:

Csatlakoztassa a késziléket, valassza ki a fagylalt médot, majd llitsa be az id6t.

7. 1épés:

A folyamat végén a késziilék 10 hangjelzést ad, majd atvalt hitési modba.

8. lépés:

A fedelet az dramutato jardsdval ellentétes iranyba forgatva tavolitsa el. Enyhe surlodasi zaj normalis.

MUKODES

1. Kulon keverési mod

Alapérték: 30 perc (5-60 perc). Csak a keverélapat mikodik.

2. Kulon hitési mod

Alapérték: 10 perc (560 perc). A kompresszor és a ventildtor muikodik.
3. Fagylalt mod

Alapérték: 60 perc.

A hozzavaldk nem haladhatjék meg a kapacitas 60%-at.

A készllék a bedllitott id6 letelte vagy a kivant keménység elérése utan leall.
4. Joghurt maod

Alapérték: 8 éra (4-24 ora).

A hozzavaldk maximum 80%-ig tolthetdk.

A program végén a készUlék htitési médba (COOL) kapcsol.

5. Smoothie mad

Alapérték: 48 perc.

A hozzavaldk legfeljebb a kapacitds 50%-at tehetik ki.

6. Sorbet maod

Alapérték: 58 perc.

A hozzavaldk legfeljebb a kapacitds 60%-at tehetik ki.

HUTESI FENNTARTO FUNKCIO

A fagylalt/smoothie/sorbet elkészitése utdn, ha a késziléket nem hasznaljak, az idészakonként
bekapcsolja a hitést, hogy megérizze az dllagot. Ez az izemmdd legfeljebb 1 érén at tart, majd a
készulék kikapcsol.
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MOTOR- ES KOMPRESSZORVEDELEM
A motor automatikusan ledll, ha a maximalis keménységi szintet eléri.

A kompresszor lUzemmaodvaltas utan kb. 3 perces védelmi késleltetéssel indul Ujra, kivéve, ha a

tapkabelt kihuizzak és Ujracsatlakoztatjak.

AJANLOTT HOZZAVALO-MENNYISEGEK

Fagylalt: max. 60%
Joghurt: max. 80%
Smoothie: max. 50%
A hozzavalok fagyasztas kozben kitagulnak — a tultoltés tulcsordulast okozhat.

KARBANTARTAS
Tavolitsa el a keverélapatot és nedves ruhdval tisztitsa meg.
Vegye ki a talat, majd puha, nedves ruhaval tordlje at.

A fedelet nedves ruhaval tisztitsa meg.

A készllék kilsejét nedves ruhaval tisztitsa. Ne meritse vizbe.
Minden alkatrészt teljesen szaritson meg 0sszeszerelés el6tt.

HIBAKERESES

Nr. | Probléma Ok Megoldas

1 A tal nehezen tavolithato el L/tljzzgagyott a falak Varjon 3-8 percet

2 A fedél nem zarodik A keyerolapa‘[ nincs Szerelje vissza és igazitsa a

igazitva fedelet
3 A tal nem illeszkedik A tal deformalodott Cserélje ki a talat
4 | Alapatsurodik vagy elakad Atl deformalodott | Cseréle ki a talat
inditaskor
ALKATRESZLISTA

Keverélapat x1
Hasznalati utmutaté x1

HULLADEKKEZELES

Ez ajelolés azt jelenti, hogy a termék nem dobhatd a haztartasi hulladék kozé. A kornyezeti

vagy egészséglgyi karok elkerllése érdekében a terméket engedélyezett gy(jtéhelyen kell

E Ujrahasznositani.

Ha vissza szeretné szolgaltatni a hasznalt készlléket, forduljon a kereskedéhoz — &k
biztositjak a kornyezetbarat Ujrahasznositast.
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GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracids szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla/Rendelésiszam:
Vésarlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi id6

A termékre 24 hoénapos torvényes megfeleldségi
garancia vonatkozik, amely a szdllitds datumatol
érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotallasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék
a szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitas,

- megfeleléségi problémak, amelyek a szallitdskor
fennalltak.

Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- A termék javitasara;

- A termék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerz6dés felmondasdra (visszatérités), ha a javitds
vagy csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszer(
id6n bellil, vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes
jogait, amelyek az alébbiakbdl erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfeleléségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyaszté szamadra kedvez6bb jogok
érvényesek a vdsdrlas orszdgaban.

A fogyasztd kérdéseivel a javitasi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve mds fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladéhoz vagy a gydrtd
ugyfélszolgalatdhoz. Elérhet6ségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd kérokra,
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- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,

- normal elhasznalodasra,

- a gyarto eléirasainak nem megfelelé hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyaszt6 igényelheti a garanciat:

- kozvetlentl az eladétdl,

- barmelyik alabb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,
- az eladd online elérhetéségén keresztiil.

A vdsdrlds igazoldasa barmilyen formaban torténhet
(szdmla, banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer( id6n bellil javitania vagy cserélnie
kell a terméket.

- Ha ajavitas lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméreti/nehéz termékek szallitasat az eladonak
kell biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Elado alairasa
Elado képviseléje:
Aldiras:
Datum: __/___/_____




MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Quando si utilizza un elettrodomestico, € necessario seguire sempre le basilari precauzioni di sicurezza

per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, comprese le seguenti:

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sull'etichetta del prodotto e

che la presa sia correttamente collegata a terra.

Seil cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal servizio assistenza

o da personale qualificato.

Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) con capacita fisiche,

sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate

da una persona responsabile. | bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con

I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di 8 anni e oltre, e da persone con capacita ridotte, solo

se supervisionati o istruiti all'uso sicuro. | bambini non devono eseguire la pulizia o la manutenzione

senza supervisione.

'apparecchio e destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili, come:

. aree cucina per il personale in negozi, uffici e ambienti simili;

. case rurali;

. hotel, motel e altri ambienti residenziali;

. strutture tipo “bed and breakfast”;

. applicazioni di catering e simili non commerciali.

Avvertenze:

. Non conservare sostanze esplosive come bombolette aerosol con propellenti inflammabili
allinterno dell'apparecchio.

. Mantenere libere le aperture di ventilazione.

. Non utilizzare dispositivi meccanici per accelerare lo sbrinamento, se non raccomandato dal
produttore.

. Non danneggiare il circuito del refrigerante.

. Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dei vani di conservazione alimenti, se non
raccomandato.

. Assicurarsi che il cavo non resti schiacciato o danneggiato durante il posizionamento
dell'apparecchio.

. Non collocare prese multiple o alimentatori dietro all'apparecchio.

. Smaltire I'apparecchio solo presso centri autorizzati. Evitare il contatto con flamme libere.

Il refrigerante (R600a) € inflammabile.

Attenzione: rischio di incendio / materiali inflammabili

Lisobutano (R600a) € un gas naturale ed ecologico, ma altamente inflammabile. Fare attenzione a non

danneggiare il circuito refrigerante durante il trasporto o I'installazione.

Se il circuito & danneggiato:

. Evitare flamme o fonti di accensione.

. Arieggiare accuratamente I'ambiente.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di pulizia, manutenzione o riempimento.

Non inclinare o capovolgere I'apparecchio oltre 45°.

Per evitare scosse elettriche, non versare acqua sul cavo, sulla spina o sulle aperture di ventilazione.

Non immergere 'apparecchio in acqua.

Scollegare I'apparecchio dopo I'uso o prima della pulizia.

Lasciare almeno 8 cm di spazio attorno all'apparecchio per una corretta ventilazione.

Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.

Tenere lontano da flamme, piastre calde o fornelli.

Non accendere e spegnere frequentemente I'apparecchio (attendere almeno 5 minuti).

Non inserire fogli metallici o oggetti conduttivi all'interno dell'apparecchio.

Durante la rimozione del gelato, non colpire la vaschetta — potrebbe danneggiarsi.

Non accendere 'apparecchio se la vaschetta e la pala non sono installate correttamente.

La temperatura iniziale degli ingredienti deve essere 20 + 3 °C. Non pre-congelare gli ingredienti, per

evitare il blocco della pala.

Non rimuovere la pala durante il funzionamento.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
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Non pulire con polveri abrasive o strumenti ruvidi. Non lavare il coperchio trasparente in lavastoviglie.
Non risciacquare il cilindro refrigerante direttamente con acqua. Pulire il motore con un panno asciutto.
Asciugare il coperchio trasparente e le piastre in rame prima dell'uso. Se 'umidita crea un ponte tra le
piastre, il motore si spegne. Scollegare, asciugare e riavviare.
Conservare questo manuale per future consultazioni.
Per evitare contaminazioni alimentari:

Non lasciare il coperchio aperto per lunghi periodi.

Pulire regolarmente tutte le superfici che entrano in contatto con alimenti.

SPECIFICHE

Modello: ICE1035YP

Capacita: 1L

Tensione: 220-240V / 50Hz
Classe di protezione: |

Classe climatica: N/SN

Consumo: 100 W

Dimensioni: 355 x 260 x 227.5 mm

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1 Motore

2 Coperchio trasparente
3 Pala di miscelazione
4 Vaschetta

5 Pannello in vetro

6 Scocca

7 Base

1 Tempo
2 2 Modalita refrigerazione singola
3 Modalita yogurt
4 Modalita sorbetto
3 5 Aumento tempo
6 Avvio/Pausa
7 Modalita miscelazione singola
4 8 Modalita gelato
9 Modalita smoothie
5 10 Riduzione tempo
11 Pulsante di accensione
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COME PREPARARE IL GELATO
Pulire tutte le parti che entrano in contatto con gli alimenti prima del primo utilizzo.
Assicurarsi che I'apparecchio sia posizionato su una superficie piana.

Passo 1:

Versare la miscela preparata nella vaschetta e mescolare uniformemente.

Passo 2:

Inserire la vaschetta nell'apparecchio allineando entrambe le maniglie con le guide.

Passo 3:

Installare il coperchio trasparente e il gruppo motore.

Passo 4:

Installare la pala miscelatrice sul gruppo motore.

Passo &:

Inserire il gruppo nellapparecchio, allineare la parte convessa centrale e ruotare in senso orario fino
alla posizione “LOCK".

Passo 6:

Collegare la spina, selezionare la modalita gelato e impostare il tempo.

Passo 7:

A fine ciclo, I'apparecchio emette 10 segnali acustici e passa alla modalita di mantenimento a freddo.
Passo 8:

Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo. Un leggero rumore di attrito € normale.

FUNZIONAMENTO

1. Modalita miscelazione singola

Impostazione predefinita 30 min (range 5-60 min). Avvia solo la pala.

2. Modalita refrigerazione singola

Impostazione predefinita 10 min (range 5-60 min). Avvia compressore e ventilatore.
3. Modalita gelato

Impostazione predefinita 60 min.

Gli ingredienti non devono superare il 60% della capacita.

'apparecchio si arresta allo scadere del tempo o al raggiungimento della consistenza.
4. Modalita yogurt

Impostazione predefinita 8 ore (range 4-24 h).

Gli ingredienti non devono superare I'80% della capacita.

A fine ciclo passa alla modalita di raffreddamento (COOL).

5. Modalita smoothie

Impostazione predefinita 48 min.

Gli ingredienti non devono superare il 50%.

6. Modalita sorbetto

Impostazione predefinita 58 min.

Gli ingredienti non devono superare il 60%.

FUNZIONE MANTENIMENTO FREDDO

Dopo la preparazione di sorbetto/gelato/smoothie, se non viene premuto alcun tasto, I'apparecchio
attiva periodicamente la refrigerazione per mantenere la consistenza per 1 ora, poi si spegne.
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PROTEZIONE MOTORE E COMPRESSORE

[l motore si arresta automaticamente se viene raggiunto il limite di consistenza.

Il compressore ha un ritardo di protezione di circa 3 minuti al cambio modalita, tranne se il cavo di
alimentazione viene scollegato e ricollegato.

LIMITE MASSIMO DI INGREDIENTI

Gelato: max 60%

Yogurt: max 80%

Smoothie: max 50%

Gliingredienti si espandono durante il congelamento — un eccesso puod causare fuoriuscite.

MANUTENZIONE

Rimuovere la pala e pulirla con un panno umido.

Estrarre la vaschetta e pulirla con un panno morbido umido.

Pulire il coperchio con un panno umido.

Pulire I'esterno con un panno umido. Non immergere alcuna parte in acqua.
Asciugare completamente tutte le parti prima del riassemblaggio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

N. Problema Causa Soluzione

1 La vaschetta e difficile da Acqua qongelata tra Attendere 3-8 minuti
rimuovere le pareti

2 Il coperchio non si blocca Pala non allineata Reinstallare la pala e ruotare

correttamente il coperchio

Deformazione della

3 La vaschetta non si inserisce
vaschetta

Sostituire la vaschetta

Deformazione della

Sostituire la vaschetta
vaschetta

4 La pala gratta o si blocca all'avvio

ELENCO DEI COMPONENTI
Pala di miscelazione x1
Manuale di istruzioni x1

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici
nell'UE.

Per evitare danni all'ambiente o alla salute, riciclarlo responsabilmente.

Per restituire il dispositivo, utilizzare i sistemi di raccolta o rivolgersi al rivenditore.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:
Numero di registrazione (CUI):

Contatto:
Email:
Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:

Modello / Codice:

Numero di serie:

Numero fattura / ordine:

Data diacquisto: ____/ ____/ _____

3. Periodo di garanzia

I prodotto € coperto da una garanzia legale di
conformita di 24 mesi, valida dalla data di consegna.
Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione
o la sostituzione non ¢ possibile 0 non viene effettuata

entro un termine ragionevole o causa notevoli
inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni
In caso di discrepanza tra questa garanzia e la

legislazione locale, si applicano i diritti pit favorevoli al

consumatore previsti nel paese di acquisto.
Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione,
o su altri diritti derivanti dalle leggi nazionali

sulla protezione dei consumatori, il consumatore
puo contattare il venditore o il servizio clienti del
produttore. Le informazioni di contatto sono riportate
negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:
- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato
elencato di seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi
mezzo (fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).
7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro
un periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve
essere sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve
essere organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske
Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3 292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____
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LT HASZNALATI UTMUTATO

Naudojant elektros prietaisus visada butina laikytis pagrindiniy saugos reikalavimy, siekiant sumazinti
gaisro, elektros smugio ar suzalojimy rizika. Laikykités Siy taisykliy:

Pries naudodami prietaisg perskaitykite visas instrukcijas.

Jsitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka nurodytg ant jrenginio etiketés, o elektros lizdas yra tinkamai
izemintas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZilros tarnyba arba
kvalifikuotas specialistas, kad bty iSvengta pavojy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) turintiems ﬂziniu jutiminiq ar protiniu

Prietaisas skirtas naudoU buityje ir panasiose aplinkose, tokiose kaip:
darbuotojy virtuvelés parduotuveése, biuruose ir panasiose darbo vietose;
kaimo sodybos;
viesbuciai, moteliai ir panasios gyvenamosios patalpos;
sveciy namai;
maitinimo ir kitos nekomercinés aplinkos.
JSDEJImaI
Nelaikykite prietaise sprogiy medziagy, pvz., aerozoliy su degiais propelentais.
Neuzdenkite ir neuzkimskite vedinimo anguy.
Nenaudokite mechaniniy priemoniy atitirpinimui pagreitinti, nebent to reikalauja gamintojas.
NeZalokite Saldymo sistemos.
Nenaudokite elektros prietaisy maisto laikymo skyriuose, nebent gamintojas tai leidZia.
Uztikrinkite, kad laidas nebUty prispaustas ar paZeistas statant prietaisa.
Nelaikykite daugializdziy ilgintuvy uz prietaiso.
Prietaisg utilizuokite tik oficialiuose atlieky surinkimo centruose. Neeksponuokite liepsnai.
Saltne3|s (R600a) yra degus.
Démesio: Gaisro pavojus / Degios medziagos.
Izobutanas (R600a) yra natdralus, aplinkai draugiskas, taciau degus dujy $altnesis. Uztikrinkite, kad
Saldymo sistema nebty pazeista transportuojant ar montuojant.
Jei Saldymo sistema pazeidziama:
Venkite atviros liepsnos ir kibirksciy.
Gerai iévédinkite patalpa
Prietaiso negalima pakreipti daugiau nei 45°.
Noredami iSvengti elektros smuagio, nepilkite vandens ant laido, kistuko ar ventiliacijos angy.
Nemerkkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Po naudojimo arba pries valyma i§junkite prietaisa.
Aplink prietaisa palikite bent 8 cm laisvos vietos védinimui.
Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.
Laikykite prietaisa atokiau nuo ugnies, kaitlenciy ar virykliy.
Nejjunkite ir neisjunkite prietaiso per daznai (palaukite bent 5 min).
Nejkiskite metaliniy ar kity laidZiy objekty j prietaisa.
ISimdami ledus nesmugiuokite ir nespauskite dubens — jis gali bati pazeistas.
Nejjunkite prietaiso, jei dubuo ir mentelé néra tinkamai sumontuoti.
Sudetiniy daliy temperatdra turi bati 20 + 3 °C. NeSaldykite jy i$ anksto — mentelé gali uzstrigti.
Nenuimkite mentelés veikimo metu.
Nesinaudokite prietaisu lauke.
Nenaudokite Svei¢iamuyjy priemoniy. Skaidrus dangtis néra tinkamas plauti indaplovéje. Neplaukite
Saldymo cilindro vandeniu. Variklio blokg valykite sausa Sluoste.
Pries naudojimg nuvalykite dregme nuo skaidraus dangcio ir variniy ploksteliy. Jei drégmé sujungia
ploksteles, variklis iSjungiamas. ISjunkite, nusausinkite ir jjunkite i$ naujo.
Laikykite $ig instrukcija.
Kad baty iSvengta maisto uztersimo:
Neleiskite dangteliui ilgai stoveti atviram.
B2 Reguliariai valykite visas maistui kontaktines vietas.



TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Modelis: ICET035YP

Talpa: 1L

Jtampa: 220-240 V / 50 Hz
Apsaugos klasé: |

Klimato tipas: N/SN

Galia: T00 W

Matmenys: 355 x 260 x 227.5 mm

GAMINIO YPATYBES

1 Variklis

2 Skaidrus dangtis

3 MaiSymo mentele

4 Uzpildymo dubuo

5 Valdymo panelés stiklas
6 Korpusas

7 Pagrindas

1 Laikas
2 2 AtSaldymo rezimas
3 Jogurto rezimas
4 Serbeto re?imas
3 5 Laiko padidinimas
6 Start/Pauze
7 MaiSymo rezimas
4 8ledyrezimas
9 Glotnucio (Smoothie) rezimas
5 10 Laiko sumaZinimas
11 Maitinimo mygtukas

KAIP PARUOSTI LEDUS
Prie§ pirma naudojima iSvalykite visus maistui skirtus komponentus.
Jsitikinkite, kad prietaisas stovi ant lygaus pavirSiaus.
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1 Zingsnis:

Supilkite paruostg misinj j dubenj ir gerai iSmaisykite.

2 Zingsnis:

|dékite dubenj j prietaisg, suderinkite rankenas su grioveliais.

3 Zingsnis:

Uzdeékite skaidry dangtj ir variklio modulj.

4 Zingsnis:

UZmaukite maisymo mentele ant variklio asies.

5 zingsnis:

|statykite surinktg modulj j prietaisg. Suderinkite centrinj iSkilima ir pasukite pagal laikrodZio rodykle,
kol trikampio zyma pasieks ,LOCK".

6 zingsnis:

Jjunkite prietaisg, pasirinkite ledy rezima ir nustatykite laikg.

7 Zingsnis:

Pasibaigus programai aparatas 10 karty pyptels ir persijungs j laikymo Saltyje rezima.

8 Zingsnis:

Pasukite dangtj prie$ laikrodzio rodykle ir nuimkite. Svelnus trinties garsas yra normalus.

VEIKIMAS

1. Maigymo rezimas (tik maisymas)

Numatytasis laikas: 30 min (5-60 min). Jjungiamas tik maiSymas.

2. Saldymo rezimas (tik $aldymas)

Numatytasis laikas: 10 min (5-60 min). Jjungiamas kompresorius ir ventiliatorius.
3. Ledy reZimas

Numatytasis laikas: 60 min.

Ingredienty negalima déti daugiau nei 60 % talpos.

Aparatas sustoja pasibaigus laikui arba pasiekus tinkama kietuma.
4. Jogurto reZzimas

Numatytasis laikas: 8 val. (4-24 val.).

Ingredientai turi sudaryti ne daugiau kaip 80 % talpos.

Pasibaigus programai aparatas persijungia j $aldymo reZzima (COOL).
5. Glotnugio reZimas (Smoothie)

Numatytasis laikas: 48 min.

Ingredienty negalima déti daugiau nei 50 % talpos.

6. Serbeto rezimas

Numatytasis laikas: 58 min.

Ingredienty negalima déti daugiau nei 60 % talpos.

SALCIO PALAUKYMO FUNKCIJA
Po ledy/Serbeto/glotnucio paruo$imo, jei aparatas nenaudojamas, jis kartkartémis jjungia vésinimsg,
kad palaikyty tekstlrg. Funkcija trunka iki 1 val., po to aparatas issijungia.

VARIKLIO IR KOMPRESORIAUS APSAUGA

Variklis automatiskai sustoja pasiekus maksimaly kietuma.

Kompresorius turi mazdaug 3 min. apsaugos atidéjima keiciant rezimus, nebent maitinimo laidas yra
atjungiamas ir vél prijungiamas.

REKOMENDUOJAMAS INGREDIENTU KIEKIS

Ledai: maks. 60 %

Jogurtas: maks. 80 %

Glotnutis: maks. 50 %

Ingredientai §glant pleciasi — perpilti dubenj gali sukelti iSbégima.
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PRIEZIURA
Nuimkite mentele ir nuvalykite drégna Sluoste.
ISimkite dubenj ir nuvalykite minksta drégna sluoste.
Dangtj valykite drégna sluoste.
Korpuso dalis nuvalykite drégna sluoste. Nemerkti j vanden;.
Visus komponentus gerai iSdziovinkite prie$ surinkdami.

NESPALDY SALINIMAS

Nr. | Problema Priezastis Sprendimas
1 Dubuo sunkiai issiima \(andgo uzSalo tarp Palaukite 3—8 minutes
sieneliy
) . . . Perdekite mentele ir
2 Dangtis neuzsirakina Mentelé ne sulygiuota tinkamai pasukite dangtj
3 Dubuo netelpa Dubuo deformuotas Pakeiskite duben;
4 Me”??'? girgzda arba stringa Dubuo deformuotas Pakeiskite duben;
paleidziant
DALYS

Maisymo mentele x1
Naudojimo instrukcija x1

Sis Zenklas reikia, kad gaminys negali biti i$metamas kartu su buitinemis atliekomis.

Norint iSvengti zalos aplinkai ar sveikatai, jj reikia perduoti j oficialias atlieky surinkimo

E UTILIZAVIMAS

vietas.

Del panaudoto prietaiso gragzinimo kreipkités j pardavéjg — jis pasirtpins ekologisku

perdirbimu.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: . _
Pirkimodata: ____/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties
garantija, galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija,
garantijos laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj
produktas praleidzia serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas
ar pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per
pagrjstg laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy
is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés
akty, taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo
Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy
apsaugos jstatymus, jis gali kreiptis | pardavéjg arba
gamintojo klienty aptarnavimo skyriy. Kontaktine
informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. K3 garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,
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- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,
- jprasto nusidevejimo,
- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,
- force majeure jvykiy
6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo
Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:
- tiesiogiai pas pardavéja,
- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,
- susisiekdamas su pardavéju internetu.
Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu badu
(saskaita, banko iSrasas, el. laiskas ir kt.).
7. Remonto / pakeitimo procesas

Pardavejas privalo suremontuoti arba pakeisti
produktg per pagrjsta laikotarpj.
- Jei remontas nejmanomas, produktas turi bati
pakeistas arba grazintas.
- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardaveéjas.
8. Autorizuotas serviso centras
Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.
Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske
Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com
Telefonas: +386 (0) 3292 79 90
9. Pardavéjo parasas
Pardavéjo atstovas:
Para$as:
Data: __/____/_____




LIETOSANAS INSTRUKCIJA LV

Lietojot elektrisko ierici, vienmér jaievero pamatdroSibas prasibas, lai samazinatu ugunsgreka,
elektriskas stravas trieciena vai traumu risku, tostarp:
Pirms ierices lietoSanas izlasit visas instrukcijas.
Parliecinaties, ka tikla spriegums atbilst noraditajam uz tehniskas plaksnites un ka roze ir pareizi
iezemeéta.
Ja barosanas kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa centrs vai kvalificéta persona.
lerice nav paredzéta lietosanai personam (t.sk. bérniem) ar samazinatam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai nepietiekamam zinasanam, ja vien tas neuzrauga atbildiga persona. Bérni ir
jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.
lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam spéjam tikai tad, ja vini ir
apmaciti vai tiek uzraudziti. Berni nedrikst tirit vai apkalpot ierici bez uzraudzibas.
lerice paredzéta majsaimniecibai un lidzigiem lietojumiem, tostarp:
darbinieku virtuvém veikalos, birojos un lidzigas darba vidés;
lauku majsaimniectbam;
viesnicam, moteliem un citam dzivojamam videm;
viesu namiem tipa “bed and breakfast”
sabiedriskas édinasanas un citam nekomercialam vajadzibam.
Bridinajumi:
Neuzglabat iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosola baloninus ar uzliesmojosu
propelentu.
Ventilacijas atverem jabat brivam.
Neizmantot mehaniskas ierices atkausésanas paatrinasanai, ja to nav ieteicis razotajs.
Nebojat aukstumagenta kontdru.
Nelietot elektriskas ierices partikas uzglabasanas nodalijumos, ja to nav ieteicis razotajs.
Nodrosinat, ka baroSanas kabelis nav iespiests vai bojats ierices uzstadisanas laika.
Neievietot daudzligzdu slédzZus vai barosanas blokus aiz ierices.
lerici utilizét tikai autorizétos atkritumu savakSanas punktos. Nesaskart ar atklatu liesmu.
Aukstumagents (R600a) ir uzliesmojoss.
Uzmanibu: Ugunsgreka risks / Uzliesmojosi materiali
Izobutans (R600a) ir dabiga, videi draudziga gaze, tadu uzliesmojosa. TransportéSanas un uzstadisanas
laika nedrikst sabojat aukstuma kontaru.
Ja aukstuma kontura ir bojata:
Izvairities no atklatas liesmas un aizdeg$anas avotiem.
RUpigi izvedinat telpu.
Pirms tirisanas, apkalpo$anas vai piepildisanas atvienot ierici no elektrotikla.
Neapgazt un nenoliekt ierici vairak par 45°.
Lai novérstu elektrosoku, neapliet kabeli, kontaktdaksu vai ventilacijas atveres ar Gdeni. Neiegremdet
ierici Gden.
Atvienot ierici pec lietoSanas un pirms tirisanas.
Atstat vismaz 8 cm brivas vietas ap ierici ventilacijai.
Nelietot piederumus, kurus razotajs nav ieteicis.
Turét ierici talak no atklatas liesmas, karstam virsmam un plitim.
Neieslégt un neizslegt ierici biezi (gaidit vismaz 5 mindtes).
Neievietot iericé metala plaksnes vai citus vaditajus.
Iznemot saldéjumu, neklauvét un nesist pa blodu — tas var to sabojat.
Neieslegt ierici, ja bloda un maisisanas lapstina nav pareizi uzstaditas.
Sastavdalu sakuma temperaturai jablt 20 + 3 °C. Nesasaldét sastavdalas ieprieks — lapstina var
iestregt.
Neiznemt maisiSanas lapstinu ierices darbibas laika.
Nelietot ierici arpus telpam.
Nelietot abrazivas tirisanas vielas. Caurspidigo vaku nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.
Dzesésanas tvertni nedrikst skalot ar tddeni. Motora bloku tirit ar sausu dranu.
Pirms lietoSanas nosusinat caurspidigo vaku un vara plaksnes. Ja starp plaksném rodas mitrums,
motors apstasies. Atvienot, nosusinat un iedarbinat atkartoti.
Saglabat So instrukciju turpmakai lietosanai.

67



Lai noverstu partikas piesarnojumu:
Neatstat vaku atveértu ilgstosi.
Regulari tirit visas virsmas, kas saskaras ar partiku.

SPECIFIKACIJA

Modelis: ICE1035YP

Tilpums: 1L

Spriegums: 220-240V / 50Hz
Aizsardzibas klase: |

Klimata tips: N/SN
Elektropatérins: 100 W
lzmeri: 355 x 260 x 227.5 mm

PRODUKTA DALAS

1 Motors

2 Caurspidigs vaks
4 - 3 Maisisanas lapstina

[(P—

4 Bloda

5 Stikla panelis
6 Korpuss

7 Pamatne

1 Laiks
2 2 Vienreiz&jais dzeséSanas rezims
3 Jogurta rezims
4 Saldéjuma desertu (sorbets) reZims
3 5 Laika palielinasana
6 Sakums/Pauze
7 Vienreiz€jais maisisanas rezims
4 8 Saldéjuma rezims
9 Smudtija rezZims
5 10 Laika samazinasana
11 lesleg$anas poga
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KA PAGATAVOT SALDEJUMU
Pirms pirmas lietoSanas notirit visas ar partiku saskare esosas detalas.
Novietot ierici uz lidzenas virsmas.

1 J'/‘}V
va

1. solis:
leliet sagatavoto maisijumu bloda un rdpigi samaisit.
2. solis:
levietot blodu ieric€, izlidzinot rokturus ar vadgrozam.
3. solis:
Uzlikt caurspidigo vaku un motora bloku.
4. solis:
Uzstadit maisiSanas lapstinu uz motora bloka.
5. solis:

levietot visu komplektu iericég, izlidzinat centralo izcilni un pagriezt pulkstenraditaja virziena lidz atzimei
“LOCK".

6. solis:

Pievienot ierici elektrotiklam, izvéléties saldejuma rezimu un iestatit laiku.

7. solis:

Péc cikla beigam ierice 10 reizes pikst un parslédzas uz dzesésanas uzturéSanas rezimu.

8. solis:

Pagriezt vaku pretégji pulkstenraditaja virzienam un nonemt. Neliela berzes skana ir normala.

DARBIBAS REZIMI

1. Vienreiz€jais maisiSanas rezims

P&c noklus&juma 30 min (5-60 min). Darbojas tikai lapstina.

2. Vienreiz€jais dzeséSanas rezims

P&c noklus&juma 10 min (5-60 min). Aktivizé kompresoru un ventilatoru.
3. Saldejuma rezims

Péc noklusgjuma 60 min.

Sastavdalas nedrikst parsniegt 60% blodas tilpuma.

lerice apstajas péc laika beigam vai nepiecieSamas konsistences sasniegSanas.
4. Jogurta rezims

P&c noklusé&juma 8 stundas (4-24 h).

Sastavdalas nedrikst parsniegt 80%.

Péc cikla beigam parslédzas uz dzesésanas rezimu (COOL).

5. Smatija rezims

Péc noklusgjuma 48 min.

Sastavdalas nedrikst parsniegt 50%.

6. Sorbeta rezims

Péc noklusgjuma 58 min.

Sastavdalas nedrikst parsniegt 60%.

DZESESANAS UZTURESANAS FUNKCIJA

Péc sorbeta/saldéjuma/smutija pagatavosanas ierice periodiski iesledz dzeséSanu 1 stundu, lai
saglabatu struktlru, péc tam izslédzas.
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MOTORA UN KOMPRESORA AIZSARDZIBA

Motors automatiski apstajas, ja masa k|Ust parak bieza.

Kompresoram ir aptuveni 3 mintsu aizsardzibas aizture rezimu mainas laika, ja vien ierice nav
atvienota no elektrotikla un pievienota no jauna.

SASTAVDALU MAKSIMALAS DAUDZUMA NORADES

Saldéjums: max 60%

Jogurts: max 80%

Smutijs: max 50%

Sastavdalas sasalstot izpleSas — parpildisana var izraisit izlieSanos.

APKOPE

Nonemt lapstinu un notirit ar mitru dranu.

Iznemt blodu un notirt ar mikstu, mitru dranu.

Caurspidigo vaku noslaucit ar mitru dranu.

Korpusu noslaucit ar mitru dranu. Neiegremdét detalas tden.
Pirms atkartotas salikSanas visas dalas pilniba nosusinat.

PROBLEMU NOVERSANA

Nr. | Problema lemesls Risinajums
1 Grati iznemt blodu Sasalug uglens karta Pagaidit 3-8 mindtes
starp sienam
2 Viks nesasladzas !_a_pstlr)a nav izlidz- P_armo_ntet Ialpstmu un parei-
inata zi pagriezt vaku
Bloda neieliekas Blodas deformacija Nomainit bjodu
Lapstina keras vai skrapé Blodas deformacija Nomainit blodu
DETALU SARAKSTS

MaisiSanas lapstina x1
LietoSanas instrukcija x1

L}TILIZACIJA
E Sis markéjums norada, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem ES

teritorija.
— Lai aizsargatu vidi un veseliby, ierice janodod parstradei.
08/05  Atdodiet ierici savak$anas punktos vai veikala, kur ta iegadata, starpnieciba.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Serijas numurs:
Rekina /

Pasutijuma numurs:

Pirkumadatums: ____/____/______

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju
uz 24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:
- Produkta remontuy;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigSanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina
nav iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada
bltiskas neértibas.

Garantija neierobeZo patérétaja likumigas tiesibas, kas
izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp $o garantiju un vietgjo
likumdosanu, tiek piemeérotas pateretajam labvéligakas
tiesibas pirkuma valstl.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas
terminiem vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem
patérétaju aizsardzibas likumiem patéretajs var
sazinaties ar pardeveju vai razotaja klientu atbalsta
nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusSies nepareizas lietoSanas
rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,
- sazinoties ar pardevéju tiessaiste.

Pirkuma apliecindjumu var sniegt jebkada forma
(rékins, bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevejam javeic produkta remonts vai nomaina
sapratiga termina.

- Ja remonts nav iespgjams, produkts jaaizstaj vai
jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus
pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.
Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/___/_____

priekSmetus  jatransporte
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YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Mpn KopUCTeHe Ha enekTpuyeH anapaT cekorall Tpeba Aa ce crnefaT OCHOBHWTE MEpKM Ha

NPeTnasnNMBOCT 3a Aia Ce HamMasu PU3NKOT Of MOXKap, eNeKTpUYeH yaap nav nospeaa, BKIy4vyBajKku

M cnegHmBe:

[poyunTajTe v CuTe MHCTPYKLUMU Npej Aa ro KOpUcTuTe anapaTor.

[poBepeTe fanv HaMoHOT Ha eNeKTPUYHOTO HamnojyBarbe OfroBapa Ha BpeAHOCTa HaBejeHa Ha

eTvKeTaTa Ha anapaToT 1 Aaan NPUKIYHOKOT € NPaBUIHO 3a3eMjeH.

AKO KabenoT 3a HarmojyBarbe € olWTeTeH, Mopa [a 6uae 3aMeHeT Off NPOV3BOAMTENOT, CEPBUCEH

LeHTap nnv KBanubukyBaHo nuue.

OBOj anapaT He e HaMeHET 3a KopuUCTerbe Of fnLa (BKIyYyBajKu fAela) co HamaneHu dusmnykuy,

CEH30PHN NN MEeHTaHN CNOCOBHOCTY M 63 UCKYCTBO, OCBEH ako He Ce Noj HaA30p Ha OAroBOpHa

nmyHocT. [eliaTa Tpeba Aa ce HaarneayBaaT 3a Aa He ce UrpaaT co anapaTor.

AnapaToT MOXKe [1a o KOpUCTaT AeLa 04 8 roAnHW M NOCTapw, Kako W nLa co HamaneHn Cnoco6HOCTYM

caMo aKo Ce MHCTPYMPaHW UV HaarneyBaHu 3a 6e3beaHa ynotpeba. [leliata He cMeaT Aa ro ynmctat

NN OfipXKyBaaT anapaTtoT 6e3 Haa3op.

AnapaToT e HaMeHET 3a AoMallHa W CnYHa ynoTpeba, Kako LWTO ce:

. KyjHW 3a BpaboTeHW BO NpoAaBHULM, KaHLENapWN 1 CANYHM PaBOTHW CPeAVHY;

. hapmMu 1 pypanHu AOMaKMHCTBa;

. XOTeNn, MOTeNN U APYru NPECTOjHU 06jeKTH;

. cMecTyBarbe of TmnoT ,bed and breakfast”

. KETEPUHT 1 APy HEKOMEPLMjaIH1 anankaumm.

Mpenynpenysarba:

. He quajTe EKCMNNO3MBHN CYMNCTaHUMKM KakKO aepoCO/IHW IMMEHW CO 3anaamBy racoBu BO
anapaToT.

. OTBOpWTE 3a BeHTUNaUMja Mopa fla 6uaaT CoGoaHW.

. He kopucTeTe MexaHW4K1 ypean 3a 3abp3aHo OAMP3HyBakbe, OCBEH ako He € NpenopaYaHo of
npon3BoanTeNaoT.

. He ro owteTyBajTe NagnIHNOT CUCTEM.

. He kopucTeTe enekTpuyHM anapaTi BO BHATPELLHOCTa Ha KOMOpaTa 3a XpaHa ako Toa He e
[103BONEHO Of} MPOV3BOANTENOT.

. MpoBepeTe fany KabenoT He e NPUKNELITEH MW OLUTETEH NPW NMOCTaByBar-e Ha anapaToT.

. He nocTaByBajTe NPOAOIXKHN KaBAN NAN MOBEKECTPYKM MPUKIYYHULM 384 anapaTtoT.

. OTnapoT oA anapaToT OTCTpaHyBajTe ro caMoO Ha OBNacTeHW MecTa. He M3noxyBajTe ro Ha
OTBOPEH NameH.

NapununoT rac (R600a) e 3ananws.

BH1MaHwme: Pusmk og noxkap / 3anannueu matepujanm

M306yTaHoT (R600a) e nMpupodeH W eKOMOLWKK rac, Ho 3ananve. BHUMaBajTe Aa He ce owWTeTu

NafunHNOT CUCTEM MPK TPaHCMOPT WV MHCTanauuja.

AKO CUCTEMOT € OLUTETEH:

. 36erHyBajTe oraH 1 M3BOpPU Ha naner-e.

. [o6po npoBeTpeTe ja NpocTopujaTa.

VcknydeTe ro anapaTtoT O CTpyja Npef YMCTeHse, OAPXKYBaHE UK MNOSHEHE.

He HaBasnyBajTe ro 1 He NPeBPTYBajTe ro anapaToT NoBeKe of 45°.

3a pa w3berHeTte enekTpuYeH yaap, He MofeBajTe Boda BP3 KabenoT, MpUKIYYOKOT WK

BEHTWUIALMCKNTE OTBOPW. He ro noTonysajTe anapaToT BO BOAA.

VcknydeTe ro anapaTtoT 04 CTpyja no ynotpeda unuv Npej YnucTerse.

OcTaBeTe HajmMasnky 8 cm nNpocTop OKOJYy anapaToT 3a NpaBW/IHa BeHTUNaumja.

He kopucTeTe foaaToUM KOW He ce npenopayaHi of Npov3BOANTENOT.

[p>xeTe ro anapaTtoT noganeky of niameH, LWNOPETU M XKeLKM NOBPLUNHN.

He ro Bky4yBajTe anapaToT YeCTO BO KPAaTOK BPEMEHCKM MHTepBan (NoYeKajTe HajManky 5 MUHYTH).

He cTaBajTe MeTaHu NIoYKN UK Apyrvi MPOBOAHM NPeAMETH BO anapaToT.

[Mpu Bafere Ha cnafonefoT He yaMpajTe ja BHaTpellHaTa YMHWja — MOXKe Aia Ce OLWTETU.

He ro BkJy4yBajTe anapaTtoT ako cafloT M CEYMUIIOTO He Ce NMPaBUIIHO NMOCTaBEHM.

TemnepaTypaTa Ha cocTojkuTe Tpeba fa omae 20 + 3 °C. He ru 3amMpsHyBajTe ofHanpen — Moxe Aa

[l0jAe [0 3arnaByBarbe Ha CEYNIOTO.

He ja BaeTe ceunnkaTta fofieka anapatoT paboTu.
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AnapaToT He e HaMeHET 3a ynoTpeba Ha OTBOPEHO.
He uuncTteTe co abpasnBHM cpefcTBa. [po3padHmMoT Kanak He CMee fla ce Mye BO MallvHa 3a CafjoBy.
He ja nnakHeTe nagnnHaTa KoMopa ANpPeKTHO co BoAa. MoTopHaTa efjnHu1La YUCTETE ja Co CyBa Kpra.
Mpen ynoTpeba n36puLLETE ja BoAaTa Of] KanakoT U 6akapHWTe NaoYun. AKo Ma Bfnara Mery nnouunTe,
MOTOPOT Ke ce UCKNy4n. VcknydeTe, n3bpuiieTe 1 MOBTOPHO BKIyYeTe.
YyBajTe ro oBa ynaTcTao.
3a fa cnpeunTe KOHTaMWHaLWja Ha XpaHaTa:

He ocTaBajTe ro kanakoT A0/ITO BpeMe OTBOPEH.

Pe)],OBHO YUCTETE TN CUTE NOBPLUMHWM LLITO Ce BO KOHTAKT CO XpaHa.

TEXHUYKU NOAATOLM

Mopen: ICET035YP

KanauuteT: 1L

HanoH: 220-240V / 50Hz

Knaca Ha 3awTurta: |

Knumatcka knaca: N/SN
MoTtpollyBayka Ha eHepruja: 100 W
Ounmensnmn: 355 x 260 x 227.5 mm

KAPAKTEPUCTUKU HA NPOU3BOAOT

1T Motop

2 MpospadyeH kanak

3 Ceunno 3a Mellare
4 BHaTpelluHa YnHuja
5 CtakneH naxen

6 Kykunwte

7 OcHoBHa nnoYa

1 Tajmep
2 2 Mop 3a eAnHEYHO naaerse
3 Mog 3a jorypT
4 Mop 3a copbe
3 5 3ronemyBarbe Ha Bpeme
6 Crapt/May3sa
7 EOvHeYeH Moj 3a Melllakbe
4 8 Mopg 3acnagonen
9 Mog 3a cmyTH
5 10 Hamanysatbe Ha Bpeme
11 Kon4e 3a Hanojysarbe
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KAKO OA CE HAMPABU CNTIAQONEL
McumcTeTe r cuTe [enoBy LLITO AoaraaTt BO KOHTaKT CO XpaHa npef npeata ynorpe6a.
MocTaBeTe ro anapaTtoT Ha pamMHa NMoBpLUIMHA.

Yekop 1:

McTypeTe ja noaroTBeHaTa cMeca BO YMHWjaTa 1 n3MeLlajTe 4o6po.

Yekop 2:

BMmeTHeTe ja UnHWjaTa BO anapaTtoT Taka LWTO paykuTe Aa ce nopamMHaT co »ieboBuTe.

Yekop 3:

[NocTaBeTe ro Mpo3payYHUoT Kanak n MoTopHaTa eavHuLa.

Yekop 4:

MocTaBeTe ro cevynnoTo Ha MOTOpHaTa eavHuLLa.

Yekop 5:

BMeTHeTe ro cknonoT BO anapaTtoT, MOpaMHeTe ja McrnakHaTuHaTa W 3aBpTeTe MO CTPENKMUTE Ha
4aCOBHWKOT [0 nosuyujata ,LOCK".

Yekop 6:

BknydeTe ro anapatoT, n3bepeTe MOA 3a Cnafones 1 NocTaBeTe BPeME.

Yekop 7:

Mo 3aBpLuyBarbe, anapaToT Ke nenyw Ty 10 curHamm v Ke NpeMuHe BO PeXKMM 3a OAp>KyBarbe Ha
najerseTo.

Yekop 8:

3aBpTeTe ro KanakoT CMPOTMBHO Of CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT W n3BafeTe ro. JlecHO Tpuerse e
HOpMaJIHO.

PABOTHU PEXXUMU

1. EAMHEYHO Meluamse

CranaapaHo 30 MuH (oncer 5-60 MUH). AKTUBMpPa caMo Mellasnka.

2. EanHeYHo nagerse

CtanaapaHo 10 MuH (5-60 MWH). AKTMBMPa KOMMPECOP ¥ BEHTUIATOP.
3. Pexxum cnagoneq

CraHgapaHo 60 MyH.

CocTojkunTe He cMeaT fa HagMuHaT 60% o KanauuTeToT.

AnapaToT 3anupa Kora Ke 3aBpLUX BPEMETO UKW Ke ce NMOCTUrHe noTpebHaTa ryctmHa.
4. Pexxum jorypt

CTtaHaapaHo 8 yaca (4-24 vaca).

CocTojkunTe He cMeaT fa HagmuHaT 80% o KanauuTeToT.

Mo 3aBpLlyBarbe NpemuHyBa Bo pexxrm ,COOL".

5. Pexxnm cMyTu

CTtaHaapAHo 48 MuH.

CocTojknTe He cMeaT fa HagmuHaT 50%.

6. Pexxnm copbe

CTtaHaapAHo 58 MUH.

CocTojknTe He cMeaT fa HagmuHaT 60%.

OYHKLIUJA 3A OOPXXYBAHE HA JIAOHO
Mo noaroTByBarbe Ha cnafonen/copbe/cMyTue, anapaToT NepUoANYHO aKTUBKpPa NajeHse 3a Aa ja
3aApPXKM TeKcTypaTa 0 1 4ac, a MoToa ce UCKIIy4yBa.
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3ALUTUTA HA MOTOPOT U KOMIMPECOPOT

MOTOpPOT aBTOMATCKM Ce UCKIydyBa ako cMecaTa CTaHe MpeMHOory rycra.

KomMnpecopoT Ma 3alTUTHO OAJ/I0XKYBaHse Off OKOY 3 MUHYTH NPU CMEHa Ha PEXMMUITE, OCBEH ako
He ce MCKI1yYM 1 NOBTOPHO BKJTy4YM KabenoT.

MAKCUMAJTHO HUBO HA COCTOJKU

Cnaponen: makcnumym 60%

Jorypt: makcumym 80%

CmyTur: makeumym 50%

CocTojKuTe ce WMpaT Npy 3aMp3HyBarbe — MPEnoHyBarbe MOXe Aa Npean3BrKa NCTEKYBaHbe.

O4P)XXYBAHE

3BafieTe ro ceunnoTo 1 MCUMCTETE IO CO BRakHa Kpna.

3BajeTe ja YMHMjaTa 1 M36pULLIETE ja CO MeKa BaXkHa Kpna.

KanakoT ncuymcreTe ro co BnaxkHa Kpna.

HapnBopeluHocTa n3bpuiLeTe ja co BNaxHa Kpra. He notonyeajTe Aen0BW BO BOAA.
LlenocHo ncyleTe rn cuTe AenoBu Npej NoBTOPHO COCTaByBaHse.

OTCTPAHYBAHE HA IEPEKTU

Bbp. | Mpo6nem MpuunHa PeweHune
. 3amMp3Hata Boja Mer .
1 Teluko ce Bagu YnHvjaTa P a y MouekajTe 3—8 MUHYTH
smaoBuTe
[oBTOpHO NOCTaBeTe ro
CeunnoTo He e
2 KanakoT He ce 3aknydyBa CeYnNoTOo 1 NPaBUIHO
nopamHeTo
3aBpreTe
YunHujaTa He ce BKJIOnyBa Hedopmauyja 3aMeHeTe ja YUnHujaTa
CeunnoTo rpebe wnv 3arnaByBa [edopmaumja 3ameHeTe ja YnHWjaTa

JINCTA HA AENOBU
Ceunno 3a Mellarse x1
YnaTcTBO 3a ynoTpebda x1

OTCTPAHYBAHSE U PELLUKITUPAHE

OBOj cMM6E0S1 03HaYyBa [ieka NPOon3BOAOT He CMee [ia ce (hpna co KOMyHaneH oTnaz Bo EY.
3a fa n3berHeTe LWTeTa BP3 3A4paBjeTo 1 XKMBOTHATa CPeamHa, PELMKIMPajTe OArOBOPHO.
3a BpaKkarbe Ha NMPOM3BOAOT KOPWUCTETE CUCTEMM 3a COBMparbe WM KOHTaKTMpajTe ro
npoAaBayoT.
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FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [upekTnea 2019/771)

1. Uupopmanum 3a npoaaBayoT
VIme Ha KomnaHuja:
Appeca:
PerucTpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Undpopmavum 3a npou3BoA0T
/ImMe Ha npon3Boa:
Mogen / Kog:
Cepujcku 6poj:
®dakTypa / Bpoj Ha Hapauka:
[llatym Ha kynysame: ____/ /[ ______

3. Nepunop, Ha rapaHumja

MpoM3BOAOT € NOKPHEH CO 3aKOHCKa rapaHLmja 3a
YCOrNaceHoCT 0 24 Mecely, Baxeyka of AAaTyMOT Ha
nenopaka.

[lokonky Npon3BOAOT Ce NONpaBK NOA rapaHuuja,
nepuoaoT Ha rapaHumja ce NpoJoXyBa 3a BpeMeTo
fofeka npou3BoJO0T Ce Haoa BO CEPBUCHNOT LieHTap.
4. liTo nokpuBa rapaHymjaTa

["apaHuujaTa nokpuBa fedekTu BO:

- NPOV3BOACTBO,

- Matepujany,

- yHKUMOHaNHoCT,

- NPOGAEMM CO YCOrNaceHoCT NOCTOeYKI BO
MOMEHTOT Ha 1cnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBAYOT UMa
npaBo Aa nobapa:

- [lonpaBka Ha Npou3BoLoT,

- 3ameHa Ha Npou3BOLoT;

- Hamanysatbe Ha LieHaTa;

- PacTk1HyBatbe Ha JOroBopoT (NoBpaT Ha

CpeAcTBa), AOKONKY NonpaBKaTa Uiy 3aMeHaTta He e
BO3MOXHa VNN He e N3BPLLEHA BO PasyMeH pPOK 1y
npean3BrKyBa 3HAYNTENHWN HENPKjAaTHOCTY.

OBaa rapaHumja He rv orpaHnyyBa 3akoHCKWTe NpaBa
Ha NOTPOLLYBa40T KOW Npon3neryBaat o4

- EY [upekTtuea 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3alTuTa Ha NoTpoLyBaynTe
- [paBa NoBp3aHu CO HeyCornaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBarbe Mery 0Baa rapaHLuja

1 NOKANHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NPYMeHyBaaT
MOMNoBOJHUTE NPaBa 3a NOTPOLLYBA4O0T BO 3emMjaTa Ha
KynyBatbe.

[lokonky noTpoLlyBaYoT MMa Npallara Bo BPCKa Co
POKOBWTE 3a NOMpaBKa UV 3aMeHa, Uv 3a pyru
npaBa 0/ HaLWMOHaNHWTE 3aKOHW 3a 3alTHTa Ha
NOTPOLLYBaYnTe, MOXe Aa ce 06paTi Kaj NpoaBaqoT
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VAW Kaj 04JeN0T 3a KOPUCHMYKA NOAAPLUKA Ha
nponssoanTenot. KoHTakT nHdopmaunuTe ce
HaBe/eH BO YneH 8 1 9 ofj 0BOj CepTUdUKAT.

5. Wito HE nokpumBa rapaHuyujaTa

["apaHuwjaTa He nokpuga:

- OLUTETYBarba NPeAN3BIKaHV O HenpaBuiHa
ynoTpe6a,

- MeXaHU4KM yapu, Nafosi, Hecpeky,

- HEOBNACTEHM MONPaBKM NN MOANDUMKaLK,

- HOpManHo aberbe,

- ynotpeba HaaBOp 0/ 6aparbaTa Ha NPON3BOANTENOT,
- HaCTaHu 0f BuLia cuna

6. Kako aa ce no6apa rapaHuucku cepeuc
[NoTpoLyBayYoT MOXe Aa nobapa rapaHLMCKN CepBHC:
- AUPEKTHO 0/} MPOJaBaYoT,

- 01 610 KOj OBNACTEH CEePBUCEH LieHTap HaBeaeH
nogony,

- CO KOHTAKT CO MPOJaBayvoT OHNajH.

[lokas 3a KynyBar-e MOXe Aia ce 06e36eA11 Ha 6110
KOj HaumH (hakTypa, 6aHKapckn U3BOf, e-NoLTa UTH.).
7. Mpouec Ha nonpaBka / 3aMeHa

- [poaBayoT Mopa fia ro NonpaBy UK 3aMeHN
NPON3BOAOT BO Pa3yMeH poK.

- [lokonky nonpaBkaTta e HeBO3MOXHa, NPON3BOAOT
Mopa fia 6uae 3aMeHeT Un BpaTeH.

- TpaHCNOpTOT Ha rNoMa3Hu/Telky NpeAMETH Mopa
na 6ue opraHnamnpaH of NpoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIme Ha cepBucHa komnaxuja: AD VITA d.o.o.
Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske
Konjice

E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. MoTnuc Ha npoaaBayoT

[peTcTaBHMK Ha NPOAaBaYoT:




GEBRUIKSAANWIJZING NL

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de basisveiligheidsvoorschriften worden
gevolgd om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te verminderen, waaronder:
Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt.
Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de waarde op het typeplaatje en dat het stopcontact
correct geaard is.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of
een gekwalificeerd persoon.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring, tenzij ze worden begeleid door een
verantwoordelijke persoon. Houd kinderen onder toezicht om te voorkomen dat zij met het apparaat
spelen.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte capaciteiten mogen het apparaat gebruiken als ze
worden begeleid of geinstrueerd. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder
toezicht.
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en vergelijkbare toepassingen, zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren of vergelijkbare omgevingen;
boerderijen;
hotels, motels en andere woonomgevingen;
bed-and-breakfast accommodaties;
catering en soortgelijke niet-commerciéle toepassingen.
V\/aarschuvvlngen
Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met brandbare drijfgassen in het apparaat.
Houd ventilatieopeningen vrij.
Gebruik geen mechanische hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen, tenzij door de fabrikant
aanbevolen.
Beschadig het koelcircuit niet.
Gebruik geen elektrische apparaten in voedselopslagruimtes, tenzij aanbevolen.
Zorg ervoor dat het snoer niet bekneld raakt of beschadigd wordt bij het plaatsen van het apparaat.
Plaats geen meervoudige stekkerdozen of voedingen achter het apparaat.
Voer het apparaat uitsluitend af via erkende afvalverwerkers. Niet blootstellen aan open vuur.
Het koelmiddel (R600a) is brandbaar.
Let op: Brandgevaar / Brandbare materialen
Isobutaan (R600a) is een natuurlijk koelmiddel, milieuvriendelijk maar brandbaar. Zorg dat het
koelcircuit niet wordt beschadigd tijdens transport of installatie.
Als het koelcircuit beschadigd is:
Vermijd vlammen en ontstekingsbronnen.
Ventileer de ruimte grondig.
Haal de stekker uit het stopcontact voor reiniging, onderhoud of vullen.
Kantel of draai het apparaat niet meer dan 45°.
Om elektrische schokken te voorkomen, geen water gieten op snoer, stekker of ventilatieopeningen.
Niet onderdompelen in water.
Haal de stekker uit het stopcontact na gebruik en voor reiniging.
Laat ten minste 8 cm ruimte rondom het apparaat voor ventilatie.
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aanbevolen.
Houd het apparaat uit de buurt van vuur, kookplaten of fornuizen.
Schakel het apparaat niet vaak in korte tijd in en uit (min. 5 minuten wachten).
Steek geen metalen platen of andere geleidende objecten in het apparaat.
Sla niet tegen de kom bij het verwijderen van ijs — dit kan schade veroorzaken.
Schakel het apparaat niet in als de kom en het mes niet correct zijn geplaatst.
De starttemperatuur van de ingrediénten moet 20 + 3 °C zijn. Ingrediénten niet vooraf invriezen — het
mes kan vastlopen.
Verwijder het mes niet tijdens gebruik.
Niet buitenshuis gebruiken.
Niet reinigen met schuurmiddelen. De transparante deksel niet in de vaatwasser reinigen. De
koelcilinder niet met water afspoelen. Viekken op de motorunit afnemen met een droge doek.
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Droog de transparante deksel en koperen platen vooér gebruik. Als vocht de platen verbindt, stopt de
motor. Stekker eruit, drogen en opnieuw starten.
Bewaar deze handleiding voor later gebruik.
Om voedselverontreiniging te voorkomen:
Laat de deksel niet langdurig open.
Reinig regelmatig alle oppervlakken die met voedsel in contact komen.

SPECIFICATIES

Model: ICE1035YP

Capaciteit: 1L

Spanning: 220—-240V / 50Hz
Beschermingsklasse: |
Klimaatklasse: N/SN

Vermogen: 100 W

Afmetingen: 355 x 260 x 227.5 mm

PRODUCTONDERDELEN

1

1 Motor
2 Transparant deksel

4 . 3 Mengmes

[ —

4 Binnenkom

5 Glazen bedieningspaneel
6 Behuizing

7 Basis

1 Tijd
2 2 Enkelvoudige koelmodus
3 Yoghurtmodus
4 Sorbetmodus
3 5Tijd verhogen
6 Start/Pauze
7 Enkelvoudige mengmodus
4 8lJsmodus
9 Smoothiemodus
5 10 Tijd verlagen
11 Aan/Uit-knop
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HOE IJS TE MAKEN
Reinig alle onderdelen die met voedsel in aanraking komen voor het eerste gebruik.
Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond.

Stap 1:

Giet het voorbereide mengsel in de kom en meng gelijkmatig.

Stap 2:

Plaats de kom in het apparaat en lijn de handgrepen uit met de groeven.

Stap 3:

Installeer het transparante deksel en de motorunit.

Stap 4:

Plaats het mes op de motorunit.

Stap 5:

Plaats de unit in het apparaat, lijn het midden uit en draai met de klok mee tot de markering “LOCK".
Stap 6:

Steek de stekker in het stopcontact, kies de ijsmodus en stel de tijd in.

Stap 7:

Wanneer het programma klaar is, piept het apparaat 10 keer en schakelt over naar koelbewaring.
Stap 8:

Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen. Een lichte wrijvingsgeluid is normaal.

WERKING

1. Enkelvoudige mengmodus

Standaard 30 min (5-60 min). Activeert alleen het mes.

2. Enkelvoudige koelmodus

Standaard 10 min (5-60 min). Activeert compressor en ventilator.
3. IJsmodus

Standaard 60 min.

Ingrediénten mogen niet meer dan 60% van de capaciteit vullen.
De machine stopt bij tijdsverloop of wanneer de gewenste hardheid is bereikt.
4. Yoghurtmodus

Standaard 8 uur (4-24 uur).

Ingrediénten mogen niet meer dan 80% vullen.

Na afloop schakelt het apparaat over op koeling (COOL).

5. Smoothiemodus

Standaard 48 min.

Ingrediénten mogen niet meer dan 50% vullen.

6. Sorbetmodus

Standaard 58 min.

Ingrediénten mogen niet meer dan 60% vullen.

KOELBEWARING

Na het bereiden van ijs, sorbet of smoothie activeert het apparaat periodiek de koeling om de textuur
1 uur te behouden; daarna schakelt het uit.
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MOTOR- EN COMPRESSORBESCHERMING

De motor stopt automatisch wanneer de mix te hard wordt.

De compressor heeft een beschermingsvertraging van ca. 3 minuten na het wisselen van modus,
tenzij de stekker wordt losgekoppeld en opnieuw aangesloten.

INGREDIENTCAPACITEIT

[Js: max. 60%

Yoghurt: max. 80%

Smoothie: max. 50%

Ingrediénten zetten uit tijdens het vriezen — te veel vullen kan overlopen veroorzaken.

ONDERHOUD

Verwijder het mes en maak het schoon met een vochtige doek.

Haal de kom eruit en veeg deze af met een zachte vochtige doek.

Maak het deksel schoon met een vochtige doek.

Veeg de buitenkant schoon met een vochtige doek. Onderdelen niet onderdompelen.
Droog alle onderdelen volledig voordat u ze opnieuw monteert.

PROBLEEMOPLOSSING

Nr | Probleem Oorzaak Oplossing

Bevroren water tussen

1 Kom moeilijk te verwijderen 3-8 minuten wachten
de wanden
2 Deksel vergrendelt niet Mes niet uitgelijnd Mes opnieuw plaat_sen en
deksel correct draaien
3 Kom past niet Deformatie van de Kom vervangen

kom

Deformatie van de

4 Mes schuurt of blokkeert bij start K
om

Kom vervangen

ONDERDELENLIJST
Mengmes x1
Handleiding x1

AFVALVERWERKING
Dit symbool betekent dat dit product niet met het gewone huisafval mag worden

weggegooid binnen de EU.

Om schade aan het milieu of de gezondheid te voorkomen, moet het op een verantwoorde
manier worden gerecycled.

Lever het apparaat in bij inzamelpunten of bij de winkel waar u het heeft gekocht.
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GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:

Aankoopdatum: ___/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf
de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd,
wordt de garantieperiode verlengd met de tijd dat het
product in het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig
waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen
een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen
of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice

van de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en
9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,
- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden
geleverd (factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke
termijn repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product
worden vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de
verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.o.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3292 79 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
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PL INSTRUKCJA 0BSLUGI

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych srodkow
ostroznosci, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem lub obrazen, w tym:
Przeczytac catg instrukcje przed uzyciem urzadzenia.
Upewni¢ sie, ze napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej i ze
gniazdko jest prawidtowo uziemione.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany
serwis lub osobe wykwalifikowana.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez osoby bez doswiadczenia, chyba ze sg
nadzorowane lub przeszkolone przez osobe odpowiedzialng. Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity
sie urzagdzeniem.
Urzadzenie moga uzywac dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach tylko pod
nadzorem lub po instruktazu dotyczacym bezpiecznego uzytkowania. Dzieci nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, takich jak:
kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i podobnych srodowiskach;
gospodarstwa domowe na terenach wiejskich;
hotele, motele i podobne obiekty mieszkalne;
pensjonaty typu ,bed and breakfast”;
gastronomia i inne niekomercyjne zastosowania.
Ostrzezenia:
. Nie przechowywa¢ substancji wybuchowych, takich jak aerozole z tatwopalnym gazem,
wewnatrz urzadzenia.
Otwory wentylacyjne muszg byc¢ drozne.
Nie uzywac urzadzen mechanicznych do przyspieszania rozmrazania, jesli nie zaleca tego
producent.
Nie uszkadza¢ obiegu czynnika chtodniczego.
Nie uzywac urzadzen elektrycznych wewngtrz komor przechowywania zywnosci, jesli nie zaleca
tego producent.
Przewdd zasilajgcy nie moze zosta¢ zgnieciony ani uszkodzony podczas ustawiania urzadzenia.
Nie umieszczac listew zasilajacych ani rozdzielaczy za urzadzeniem.
Urzadzenie nalezy utylizowac wytgcznie w autoryzowanych punktach. Nie wystawia¢ na dziatanie
otwartego ognia.
Czynnik chtodniczy (R600a) jest tatwopalny.
Uwaga: ryzyko pozaru / materiaty fatwopalne
Izobutan (R600a) jest naturalnym, ekologicznym gazem, lecz tatwopalnym. Nalezy upewni¢ sie, ze
obieg chtodniczy nie zostat uszkodzony podczas transportu lub instalacji.
W przypadku uszkodzenia obiegu:
Unikac¢ ognia i Zrodet zaptonu.
Doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie.
Odtgczy¢ urzadzenie przed czyszczeniem, konserwacja lub napetnianiem.
Nie przechyla¢ ani nie odwracac urzadzenia powyzej 45°.
Aby unikngc¢ porazenia pradem, nie polewac przewodu, wtyczki lub otworéw wentylacyjnych woda. Nie
zanurzac urzadzenia w wodzie.
Odtgczy¢ urzadzenie po uzyciu i przed czyszczeniem.
Zachowac co najmniej 8 cm odstepu wokot urzadzenia dla wiasciwej wentylacii.
Nie uzywac akcesoridow niezatwierdzonych przez producenta.
Trzymac urzadzenie z dala od ognia, kuchenek i gorgcych ptyt.
Nie wigczac i nie wytgczaé urzadzenia w krétkich odstepach czasu (odczekaé min. 5 minut).
Nie wktada¢ metalowych elementéw ani innych przedmiotéw przewodzgcych do wnetrza urzagdzenia.
Podczas wyjmowania lodow nie uderza¢ w miske — moze to spowodowac jej uszkodzenie.
Nie uruchamiac¢ urzadzenia, jesli misa i mieszadto nie sg prawidtowo zamontowane.
Temperatura sktadnikow powinna wynosi¢ 20 + 3 °C. Nie wstepnie zamraza¢ skfadnikéw — moze to
zablokowac¢ mieszadto.
Nie wyjmowac¢ mieszadta podczas pracy urzadzenia.
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Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.
Nie stosowac¢ srodkéw Sciernych. Przezroczystej pokrywy nie myé w zmywarce. Nie sptukiwac
bezposrednio komory chtodzgcej woda. Silnik wyciera¢ suchg szmatka.
Przed uzyciem wytrze¢ pokrywe i miedziane ptytki do sucha. Jesli wilgo¢ potaczy ptytki, silnik sie
zatrzyma. Odtgczy¢, wysuszy¢ i uruchomié ponownie.
Zachowac instrukcje do pdzniejszego wgladu.
Aby zapobiec skazeniu zywnosci:
Nie pozostawia¢ pokrywy otwartej na dtugi czas.
Regularnie czysci¢ wszystkie powierzchnie majgce kontakt z zywnoscia.

SPECYFIKACJA

Model: ICET035YP

Pojemnosé: 1L

Napiecie: 220-240V / 50 Hz
Klasa ochrony: |

Klasa klimatyczna: N/SN

Moc: 100 W

Wymiary: 355 x 260 x 227.5 mm

ELEMENTY PRODUKTU

1 Silnik

2 Przezroczysta pokrywa
3 Mieszadto

4 Misa

5 Panel szklany

6 Obudowa

7 Podstawa

1 Czas
2 2 Tryb pojedynczego chtodzenia
3 Tryb jogurtu
4 Tryb sorbetu
3 5 Zwiekszanie czasu
6 Start/Pauza
7 Tryb pojedynczego mieszania
4 8Tryb lodéw
9 Tryb smoothie
5 10 Zmniejszanie czasu
11 Przycisk zasilania
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JAK PRZYGOTOWAC LODY
Przed pierwszym uzyciem wyczyscié¢ wszystkie elementy majgce kontakt z zywnoscia.
Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni.

Krok 1:

Wlac¢ przygotowang mieszanke do misy i wymieszac.

Krok 2:

Wtozy¢ mise do urzadzenia, wyréwnujgc uchwyty z rowkami.

Krok 3:

Zatozy¢ przezroczystg pokrywe i modut silnika.

Krok 4.

Zatozy¢ mieszadto na modut silnika.

Krok 5:

Wtozy¢ modut do urzadzenia, wyréwnac wypukte srodkowe miejsce i obroci¢ zgodnie z ruchem
wskazowek zegara az do pozycji ,LOCK".

Krok 6:

Podtaczyc¢ urzadzenie, wybrac tryb lodow i ustawic czas.

Krok 7:

Po zakonczeniu urzadzenie wyemituje 10 sygnatow dzwiekowych i przejdzie w tryb podtrzymywania
chtodu.

Krok 8:

Obracic pokrywe przeciwnie do ruchu wskazowek zegara i zdjg¢. Lekki dzwiek tarcia jest normalny.

DZIALANIE

1. Tryb pojedynczego mieszania

Domyslnie 30 min (zakres 5-60 min). Uruchamia tylko mieszadto.

2. Tryb pojedynczego chtodzenia

Domyslnie 10 min (zakres 5-60 min). Uruchamia kompresor i wentylator.
3. Tryb lodéw

Domysinie 60 min.

Sktadniki nie moga przekraczac¢ 60% pojemnosci.

Urzadzenie zatrzyma sie po uptywie czasu lub osiggnieciu twardosci.
4. Tryb jogurtu

Domyslnie 8 godzin (zakres 4-24 h).

Sktadniki nie moga przekraczac¢ 80% pojemnosci.

Po zakonczeniu urzadzenie przechodzi w tryb chtodzenia (COOL).

5. Tryb smoothie

Domysinie 48 min.

Sktadniki nie moga przekraczac¢ 50% pojemnosci.

6. Tryb sorbetu

Domysinie 58 min.

Sktadniki nie moga przekraczac¢ 60% pojemnosci.

FUNKCJA PODTRZYMYWANIA CHLODU

Po przygotowaniu sorbetu/lodéw/smoothie urzadzenie okresowo wtgcza chtodzenie, aby zachowac
konsystencje przez 1 godzine, po czym sie wytacza.
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OCHRONA SILNIKA | KOMPRESORA

Silnik zatrzymuje sie automatycznie, jesli mieszanka osiggnie zbyt duzg twardosé.

Kompresor ma okoto 3-minutowe opdZnienie ochronne po zmianie trybu, chyba ze urzagdzenie zostanie
odtaczone i ponownie podtgczone.

MAKSYMALNA ILOSC SKLADNIKOW

Lody: max 60%

Jogurt: max 80%

Smoothie: max 50%

Sktadniki zwiekszajg swojg objetosé podczas mrozenia — przepetnienie moze spowodowac wylanie.

KONSERWACJA

Zdja¢ mieszadto i wytrze¢ wilgotng szmatka.

Wyja¢ mise i przetrze¢ miekkg, wilgotng sciereczka.

Pokrywe przetrze¢ wilgotng szmatka.

Obudowe przetrze¢ wilgotng szmatka. Nie zanurza¢ elementow w wodzie.
Catkowicie wysuszy¢ wszystkie czesci przed ponownym ztozeniem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nr | Problem Przyczyna Rozwiazanie

Zamarznieta woda

. o ) Odczeka¢ 3-8 minut
miedzy Sciankami

1 Trudnosci z wyjeciem misy

Zatozy¢ ponownie

Mieszadto nie jest mieszadto i prawidtowo

2 Pokrywa nie blokuje sie

wyrownane obraocic pokrywe
3 Misa nie pasuje Deformacja misy Wymieni¢ mise
4 M|eszad+q ociera lub blokuje sie Deformacja misy Wymieni¢ mise
przy starcie
LISTA CZESCI

Mieszadto x1
Instrukcja obstugi x1

UTYLIZACJA
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ wyrzucany razem z odpadami komunalnymi
na terenie UE.

— Aby chroni¢ srodowisko i zdrowie, nalezy przekaza¢ urzadzenie do recyklingu.
08/05  w celu zwrotu nalezy skorzystac z systemow zbidrki lub skontaktowac sie ze sprzedawca.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: .~ _
Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci
przez okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli
produkt zostanie naprawiony w ramach gwarancji,
okres gwarancji zostaje przedtuzony o czas, w ktérym
produkt przebywat w serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo
zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli
naprawa lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty
wykonane w rozsadnym czasie lub powoduja istotne
niedogodnosci.

Gwarancja nie  ogranicza
konsumenta wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepisow o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejsza gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce
w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub
wymiany, badz innych praw wynikajgcych z krajowych
przepiséw o ochronie konsumenta, konsument moze
skontaktowac sie ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi
klienta producenta. Dane kontaktowe znajdujg sie w
artykutach 8 i 9 niniejszego certyfikatu gwarancyjnego.

ustawowych  praw
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5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje
Gwarancja nie obejmuje:

uszkodzen  spowodowanych
uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkdw,
- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,
- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej
formie (faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w
ciggu 15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zostac
wymieniony lub zwrécony.
- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres:
Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail:
info.si@vitapur.com Telefon: +386 (0) 3292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: __/____/_____

niewtasciwym




MANUAL DE INSTRUCTIUNI

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranta de baza pentru
a reduce riscul de incendiu, soc electric sau ranire, inclusiv urmatoarele:
Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde celei indicate pe eticheta si ca priza este corect
impdmantata.
Dacad cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, de un centru de service autorizat sau
de o persoana calificata.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau fara experientd, decat daca sunt supravegheate sau instruite de o persoana
responsabild. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Aparatul poate fi utilizat de copii de 8 ani si peste, precum si de persoane cu capacitati reduse, numai
daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea in siguranta. Copiii nu trebuie sa curete sau sa
intretind aparatul fara supraveghere.
Aparatul este destinat utilizarii casnice si unor utilizari similare, cum ar fi:
zone de bucatdrie pentru personal in magazine, birouri si medii similare;
gospodarii agricole;
hoteluri, moteluri si medii rezidentiale similare;
pensiuni tip ,bed and breakfast”;
. aplicatii de catering si alte utilizari non-comerciale.
Averhsmente
Nu depozitati substante explozive precum recipiente aerosol cu agenti propulsori inflamabili in
aparat.
Orificiile de ventilatie trebuie sa fie libere.
Nu utilizati dispozitive mecanice pentru accelerarea dezghetului, decat daca sunt recomandate
de producator.
Nu deteriorati circuitul de agent frigorific.
Nu utilizati aparate electrice in compartimentul pentru alimente, decat daca sunt recomandate
de producator.
Asigurati-va cd alimentarea electrica nu este prinsa sau deteriorata la instalarea aparatului.
Nu amplasati prize multiple in spatele aparatului.
Eliminati aparatul doar in centre autorizate. Nu il expuneti la flacara.
Agentul frigorific (R600a) este inflamabil.
Atentie: Risc de incendiu / Materiale inflamabile
Izobutanul (R600a) este un gaz natural, ecologic, dar inflamabil. Asigurati-va cé nu se deterioreaza
circuitul frigorific in timpul transportului sau instalarii.
Daca circuitul este deteriorat:
Evitati flacarile si sursele de aprindere.
Aerisiti complet incaperea.
Deconectati aparatul inainte de curatare, intretinere sau umplere.
Nu inclinati sau rdsturnati aparatul mai mult de 45°.
Pentru a preveni socul electric, nu turnati apa peste cabluy, priza sau orificiile de ventilatie. Nu scufundati
aparatul in apa.
Deconectati aparatul dupa utilizare sau inainte de curatare.
Pastrati un spatiu de cel putin 8 cm in jurul aparatului pentru ventilare.
Nu utilizati accesorii neaprobate de producator.
Tineti aparatul departe de flacari, plite sau aragaz.
Nu porniti aparatul in mod repetat intr-un timp scurt (asteptati 5 minute).
Nu introduceti foi metalice sau obiecte conductoare in aparat.
La scoaterea inghetatei nu loviti bolul — se poate deteriora.
Nu porniti aparatul fara ca bolul si paleta sa fie instalate corect.
Temperatura initiala a ingredientelor trebuie sa fie 20 + 3 °C. Nu precongelati ingredientele deoarece
paleta se poate bloca.
Nu scoateti paleta in timpul functionarii.
Nu utilizati aparatul in exterior.
Nu curatati cu abrazive. Capacul transparent nu se spald in masina de vase. Nu clatiti cilindrul de racire
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direct cu apa. Unitatea motorului se sterge doar cu o carpa uscata.
Stergeti apa de pe capacul transparent si placile de cupru inainte de utilizare. Dacd umezeala creeaza
punte intre pldci, motorul se opreste. Deconectati, stergeti si reporniti.
Pastrati manualul pentru consultari ulterioare.
Pentru a preveni contaminarea alimentelor:
Nu lasati capacul deschis perioade lungi.
Curdtati regulat toate suprafetele care intrd in contact cu alimentele.

SPECIFICATII

Model: ICET035YP

Capacitate: 1L

Tensiune: 220-240V / 50Hz

Clasa de protectie: |

Clasa climatica: N/SN

Consum: 100 W

Dimensiuni: 355 x 260 x 227.5 mm

CARACTERISTICI PRODUS

1 Motor

2 Capac transparent

3 Paleta de amestecare
4 Bol interior

5 Panou de sticla

6 Carcasa

7 Baza

1 Timp
2 2 Mod refrigerare singular
3 Mod iaurt
4 Mod sorbet
3 5 Cresterea timpului
6 Start/Pauza
7 Mod amestecare singulara
4 8 Mod inghetata
9 Mod smoothie
5 10 Scaderea timpului
11 Buton Pornire
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CUM SE PREPARA INGHETATA
Curdtati toate componentele care ating alimentele inainte de prima utilizare.
Asezati aparatul pe o suprafata plana.

1 J'/‘}V
va

Pasul 1:
Turnati amestecul pregatit in bol si omogenizati.
Pasul 2:
Introduceti bolul in aparat aliniind manerele cu fantele.
Pasul 3:
Instalati capacul transparent si ansamblul motor.
Pasul 4:
Montati paleta pe ansamblul motor.
Pasul 5:

Introduceti ansamblul in aparat, aliniati centrul convex si rotiti spre dreapta pana la marcajul ,LOCK".
Pasul 6:

Conectati la priza, selectati modul inghetata si setati timpul.

Pasul 7:

La final, aparatul emite 10 bipuri si intrd in modul de mentinere la rece.

Pasul 8:

Rotiti capacul invers acelor de ceasornic pentru a-l scoate. Un usor zgomot de frecare este normal.

FUNCTIONARE

1. Mod amestecare singulara

Implicit 30 min (interval 5-60 min). Activeaza doar paleta.

2. Mod refrigerare singulara

Implicit 10 min (interval 5-60 min). Activeaza compresorul si ventilatorul.
3. Mod inghetata

Implicit 60 min.

Ingredientele nu trebuie sa depaseasca 60% din capacitate.
Aparatul se opreste la expirarea timpului sau atingerea consistentei.
4. Mod iaurt

Implicit 8 h (interval 4-24 h).

Ingredientele nu trebuie sa depaseasca 80%.

Dupa finalizare, trece in modul COOL (racire).

5. Mod smoothie

Implicit 48 min.

Ingredientele nu trebuie sa depaseasca 50%.

6. Mod sorbet

Implicit 58 min.

Ingredientele nu trebuie sa depaseasca 60%.

FUNCTIA DE MENTINERE LA RECE

Dupa prepararea sorbetului / inghetatei / smoothie-ului, daca aparatul nu este utilizat, acesta activeaza
periodic racirea pentru a mentine textura timp de 1 ord, apoi se opreste.t.
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PROTECTIE MOTOR S| COMPRESOR

Motorul se opreste automat daca este atins nivelul de duritate.

Compresorul are o intarziere de protectie de ~3 minute la schimbarea modurilor, cu exceptia cazului
de reconectare a cablului.

CAPACITATEA MAXIMA A INGREDIENTELOR

Inghetata: max 60%

laurt: max 80%

Smoothie: max 50%

Ingredientele se dilata la inghetare — supraincarcarea poate provoca revarsarea.

INTRETINERE

Scoateti paleta si curdtati-o cu o carpd umeda.

Scoateti bolul si stergeti-l cu o carpa moale umeda.

Curdtati capacul cu o carpa umeda.

Stergeti exteriorul cu o carpa umedd. Nu scufundati piesele in apa.
Uscati complet toate partile inainte de reasamblare.

DEPANARE
Nr. | Problema Cauza Solutie
1 Bolul este greu de scos 'nge: inghetat intre Asteptati 3-8 minute
2 Capacul nu se blocheaza Paleta nu este aliniata Reinstalati paleta i rotif
corect capacul
3 Bolul nu se potriveste Deformare bol Tnlocuiti bolul
4 Pale‘;a zgérie sau se blocheaza la Deformare bol Tnlocuiti bolul
pornire ¢
LISTA PIESE
Paleta de amestecare x1
Manual de utilizare x1
ELIMINARE
Simbolul indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere in
UE.

Pentru protectia mediului si sanatatii, reciclati responsabil.
Pentru predarea aparatului, folositi sistemele de colectare sau adresati-va comerciantului
de la care a fost achizitionat.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:

Numér de inregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numdr de serie:
Numar factura / comanda:
Data achizitiei: ___/___/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazd de o garantie legald de
conformitate de 24 de luni, valabild de la data livrdrii.
Dacd produsul este reparat in perioada de garantie,
durata garantiei se prelungeste cu perioada in care
produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul
livrarii.

In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea  contractului  (rambursare), daca
repararea sau inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt
realizate intr-un termen rezonabil sau provoacd un
inconvenient semnificativ.

Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte
acte normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normalg,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie
Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sd inlocuiascad
produsul in termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibild, produsul trebuie
inlocuit sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie
asigurat de céatre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: ___/____/_____
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NAVOD NA POUZITIE

Pri pouzivani elektrickych zariadeni je potrebné vzdy dodrziavat zékladné bezpecnostné opatrenia na
zniZenie rizika poziaru, Urazu elektrickym pridom alebo zranenia, vratane nasledujicich:
Pred pouzitim si precitajte vsetky pokyny.
Skontrolujte, ¢i napétie v elektricke] sieti zodpoveda napatiu uvedenému na typovom stitku a ¢&i je
zasuvka spravne uzemnena.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, servisnym strediskom alebo
kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane det) so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dohladom alebo neboli pou¢ené kompetentnou osobou. Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabranilo hraniu so zariadenim.
Zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenou schopnostou, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani. Deti nesmu zariadenie Cistit ani udrziavat bez dohladu.
Zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domacnostiach a podobnych prostrediach, ako su:
kuchynky zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych priestoroch;
vidiecke domacnosti;
hotely, motely a iné obytné priestory;
penziony;
cateringové a podobné nekomercéné priestory.
Upozornenia:
. Neskladujte vybusné latky, ako napriklad aerosdélové nadoby s horlfavymi pohonnymi latkami, vo
vnutri zariadenia.
UdrZiavajte vetracie otvory volné a neblokované.
Nepouzivajte mechanické prostriedky na urychlenie odmrazovania, pokial ich neodporica
vyrobca.
Nezasahujte do chladiaceho systému.
Nepouzivajte elektrické spotrebi¢e vo vnutri potravinovych priestorov, pokial ich neodportca
vyrobca.
Dbajte na to, aby privodny kabel nebol pritlaceny alebo poskodeny pri umiesthovani zariadenia.
Neumiestrujte za zariadenie viaceré prenosné zasuvkové moduly.
Zariadenie likvidujte iba v autorizovanych recykla¢nych centrach. Nevystavujte ho otvorenému
ohnu.
Chladivo (R600a) je horlavé.
Upozornenie: Riziko poZiaru / Horlavy material.
Chladivo izobutdn (R600a) je prirodny a ekologicky plyn, ale horlavy. Zabezpeéte, aby chladiaci okruh
nebol poc¢as prepravy alebo instalacie poskodeny.
Ak déjde k poskodeniu chladiaceho okruhu:
Vyhnite sa otvorenému ohnu a zdrojom iskier.
Dokladne vyvetrajte miestnost.
Pred ¢istenim, udrzbou alebo plnenim odpojte zariadenie zo zasuvky.
Zariadenie nenaklanajte ani neprevracajte o viac ako 45°.
Aby ste predisli Urazu elektrickym prudom, nepolievajte kabel, zastréku ani ventilacné otvory vodou.
Neponarajte zariadenie do vody ani inych tekutin.
Po pouziti alebo pred Cistenim zariadenie odpojte.
Zabezpecte aspon 8 cm priestoru okolo zariadenia pre spravne vetranie.
Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.
Zariadenie drzte dalej od ohna, varnych dosiek alebo sporaka.
Zariadenie nezapinajte a nevypinajte prilis ¢asto (pockajte aspon 5 minut).
Nevkladajte kovové predmety ani iné vodivé materialy do zariadenia.
Pri vyberani zmrzliny neudierajte do misky ani ju nepretazujte — moze dojst k poskodeniu.
Nezapinajte zariadenie, ak miska a lopatka nie su spravne nasadené.
Pociatocna teplota surovin musi byt 20 + 3 °C. Nespracovavajte predmrazené ingrediencie — mozu
sposobit zablokovanie lopatky.
Lopatku nevyberajte po¢as chodu zariadenia.
Nepouzivajte zariadenie v exteriéri.
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Nepouzivajte brusne cistiace prostriedky ani drsné nastroje. Priehladné veko neumyvajte v umyvacke
riadu. Chladiacu komoru neoplachujte priamo vodou. Motorovu jednotku ¢istite suchou handri¢kou.
Pred pouzitim utrite vodu z priehladného veka a medenych dosiek. Ak vihkost premosti medené dosky,
motor sa vypne. Odpojte zariadenie, osuste ho a znovu zapnite.

Tento ndvod si uschovajte.
Na prevenciu kontaminacie potravin:
Nenechavajte veko dlho otvorené.
Pravidelne ¢istite vSetky povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.

SPECIFIKACIE

Model: ICET035YP

Kapacita: 1 L

Napatie: 220-240V / 50 Hz
Trieda ochrany: |

Klimaticky typ: N/SN

Prikon: 100 W

Rozmery: 355 x 260 x 227.5 mm

VLASTNOSTI PRODUKTU
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1 Motor

2 Priehladné veko

3 MieSacia lopatka

4 Plniaca miska

5 Ovlddacie sklo panela
6 Telo zariadenia

7 Zakladna

1 Cas

2 Rezim samostatného chladenia
3 Jogurtovy rezim

4 Rezim sorbetu

5 ZvySenie Casu

6 Start/Pauza

7 Rezim samostatného miesania
8 Rezim zmrzliny

9 Smoothie rezim

10 Znizenie Casu

11 Tlacidlo napajania
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AKO VYROBIT ZMRZLINU
Pred prvym pouZitim vycistite vSetky ¢asti, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.
Uistite sa, Ze zariadenie je umiestnené na rovnom povrchu.

1 J'/‘}V
va

Krok 1:
Nalejte pripravent zmes do plniacej misky a rovnomerne premiesajte.
Krok 2:
Vlozte misku do zariadenia a zarovnajte obe rukovate s drazkami.
Krok 3:
NainStalujte priehladné veko a motorovu jednotku.
Krok 4.
Nasadte miesaciu lopatku na motor.
Krok 5:

Vlozte celu zostavu do zariadenia. Zarovnajte stredovy vystupok a otacajte v smere hodinovych
ruciciek, kym sa trojuholnik nevyrovnd so znackou ,LOCK".

Krok 6:

Zapojte zariadenie, vyberte rezim zmrzliny a nastavte cas.

Krok 7:

Po ukonceni zariadenie 10x zapipa a prepne sa do rezimu chladenia.

Krok 8:

Otocte veko proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho. Lahky treny zvuk je normainy.

PREVADZKA

1. Rezim samostatného mieSania

Predvoleny ¢as 30 min (rozsah 5-60 min). Spusti iba mieSaciu lopatku.
2. Rezim samostatného chladenia

Predvoleny ¢as 10 min (rozsah 5-60 min). Spusti kompresor a ventilator.
3. Rezim zmrzliny

Predvolenych 60 min.

Suroviny nesmu prekrocit 60 % kapacity.

Zariadenie sa zastavi, ked uplynie ¢as alebo sa dosiahne pozadovana tvrdost.
4. Jogurtovy rezim

Predvolenych 8 hodin (rozsah 4-24 h).

Suroviny moézu tvorit max. 80 % objemu.

Po ukonceni zariadenie prepne do chladenia (COOL).

5. Smoothie rezim

Predvoleny ¢as 48 min.

Suroviny moézu tvorit max. 50 % objemu.

6. Rezim sorbetu

Predvoleny ¢as 58 min.

Suroviny moézu tvorit max. 60 % objemu.

FUNKCIA UDRZIAVANIA CHLADU

Po priprave zmrzliny/sorbetu/smoothie zariadenie pravidelne aktivuje chladenie, aby udrzalo texturu
po dobu 1 hodiny, potom sa vypne.
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OCHRANA MOTORA A KOMPRESORA

Motor sa automaticky zastavi, ked je dosiahnutd maximalna tvrdost.

Kompresor ma priblizne 3-minutové oneskorenie ochrany po prepnuti rezimov, pokial nie je zariadenie
odpojené zo zasuvky a opatovne pripojené.

ODPORUCANE MNOZSTVO SUROVIN

Zmrzlina: max. 60 %

Jogurt: max. 80 %

Smoothie: max. 50 %

Suroviny sa pocas mrazenia zvacsuju — preplnenie moze spdsobit vytekanie.

UDRZBA

Odstrénte lopatku a vycistite ju vihkou handrickou.

Vyberte misku a utrite ju makkou, vihkou handri¢kou.

Veko utrite vihkou handri¢kou.

Vonkajsok zariadenia vycistite vihkou handri¢kou. Nepondrajte ¢asti do vody.
Pred opé&tovnym zloZenim nechajte véetky diely dokladne vyschnut.

ODSTRANOVANIE PORUCH

€. | Problém Pri¢ina RieSenie

1 Misku je tazké vybrat Voda zamrzla medzi Pockat 3-8 minut
stenami

2 Veko sa nezamyké Lopatka nie je ZnOvV_l’_I nainstalovat lopatku a
zarovnana otocit veko

3 Miska nesedi Deformacia misky Vymenit misku

4 Lopatkalskrlpe alebo sa zaseka pri Deformacia misky Vymenit misku

spusteni
ZOZNAM SUCIASTOK

MieSacia lopatka x1
Navod na pouzitie x1

LIKVIDACIA
Toto oznacenie znamend, Ze vyrobok nesmie byt likvidovany spolu s komundlnym

odpadom. Aby sa prediSlo skodam na Zzivotnom prostredi alebo zdravi, recyklujte ho v
autorizovanych zbernych centrach.
Pre odovzdanie starého zariadenia kontaktujte predajcu — zabezpeci ekologicku recyklaciu.
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ZARUCGNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:

Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:

Email:
Telefon:
2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislofaktury/objednavky:
Datum ndkupu: ____/ ____
3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zékonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od d4dtumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zéruky, zaruénd doba sa
predlzuje o Cas, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Tato zdruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujdce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody md spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- ZnizZenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava
alebo vymena nie je moznd alebo nie je vykonand
v primeranom Case alebo sposobuje znacné
neprijemnosti.

Této zaruka neobmedzuje zékonné préva spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Ndrodnych zékonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajlcich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie préva spotrebitela
v krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajdce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prdv vyplyvajdcich z nérodnych
zékonov na ochranu spotrebitela, moze kontaktovat
predajcu alebo oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu.
Kontaktné Udaje su uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto
zérucného listu.

P

96

5. Co zaruka NEPOKRYVA
Zaruka nepokryva:
- poSkodenia sposobené nespravnym pouzivanim,
- mechanické narazy, pady, nehody,
- neoprdvnené opravy alebo Upravy,
- bezné opotrebovanie,
- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,
- udalosti vy$Sej moci
6. Ako poziadat o zarucny servis
Spotrebitel moze poziadat o zérucny servis:
- priamo od predajcu,
- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,
- kontaktovanim predajcu online.
Dokaz o kipe moze byt poskytnuty akymkolvek
sposobom (faktura, bankovy vypis, email, atd").
7. Proces opravy / vymeny
- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v
primeranej lehote.
- Ak je oprava nemoznd, produkt musi byt vymeneny
alebo vrateny.

Prepravu  objemnych/tazkych
zabezpecit predajca.
8. Autorizované servisné stredisko
Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefén: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
Datum: ___/___/_____

vyrobkov  musi
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